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Deutsch — Sicherheitshinweise

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und volistandig, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen und bewahren diese auf. Entfernen Sie samtliche Verpackungen und Aufkleber und
entsorgen diese ordnungsgeman.

Vorsicht
o Vorsicht: HeiBe Oberflachen! Bligeleisen entwickeln hohe Temperaturen und heien Dampf, die zu
Verbrennungen fihren kdnnen.

e Achtung: Aufgrund der hohen Leistung dieses Dampfblgeleisens ist eine ausreichende Versorgung tber
das Stromnetz erforderlich. Bitte stellen Sie hierzu bei Ihrem Elektrizitadtsunternehmen sicher, dass die
sogenannte Netzimpedanz nicht groBer als 0,3 Ohm ist.

e Das Bugeleisen darf erst verstaut werden, wenn es abgekdhlt ist.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

e Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

e Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht unbeaufsichtigt durch Kinder durchgefiihrt werden.

e Wahrend der Benutzung und der Abkiihlungsphase sollte das Gerat fiir Kinder unter 8 Jahren unzugang-
lich aufbewahrt werden.

* Wenn das Anschlusskabel beschadigt ist, muss dieses vom Hersteller, dessen Kundendienst oder dhnlich
qualifiziertem Fachpersonal ersetzt werden, um Gefahr fiir den Benutzer zu vermeiden.

e Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Wasser einfiillen.

e Das Gerat muss auf einer ebenen, stabilen Flache benutzt und abgestellt werden.

e Stellen Sie das Biigeleisen in kurzen Biigelpausen aufrecht auf der Standflache ab. Uberzeugen Sie sich
davon, dass sich die Standflédche auf einem stabilen Untergrund befindet.

e |assen Sie das Biigeleisen nicht unbeaufsichtigt, solange es am Netz angeschlossen ist.

e Das Gerat darf nicht mehr benutzt werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn es sichtbare Beschadigun-
gen aufweist oder wenn es auslduft. Uberpriifen Sie das Kabel regelméBig auf Beschadigungen.

e Bei sehr hartem Wasser empfehlen wir die Verwendung einer Mischung aus 50 % Leitungswasser und
50 % destilliertem Wasser. Verwenden Sie keinesfalls ausschlieBlich destilliertes Wasser.

e Beim ersten Einschalten des Gerats konnten Sie Rauch oder Geruch bemerken. Dies ist unbedenklich
und tritt nach mehrmaligem Gebrauch des Bligeleisens nicht mehr auf.

e Das Gerat nie unter flieBendem Wasser reinigen oder ins Wasser tauchen.

e Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt und fiir haushaltsiibliche Mengen konstruiert.

¢ Bitte reinigen Sie alle Teile vor dem ersten Gebrauch oder nach Bedarf gemaB den Anweisungen im
Abschnitt Pflege und Reinigung.

¢ Die Kabel sollten auf keinen Fall mit heiBen Gegenstanden, der Bligelsohle, Wasser und scharfen Kanten
in Berihrung kommen.

e Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit Ihrer Netzspannung
Uibereinstimmt und, dass Sie eine Schuko-Steckdose verwenden.

e BeiVerwendung eines Verlangerungskabels achten Sie darauf, dass es in gutem Zustand ist, einen geer-
deten Stecker hat und der Nennleistung des Gerates entspricht (16A).

¢ Die Bugelsohle und die Bligeleisenablage kdnnen sehr hohe Temperaturen erreichen, die zu Verbrennun-
gen fuhren kénnen. Berlihren Sie diese nicht.

e ERSTICKUNGSGEFAHR: das Gerat konnte Kleinteile enthalten. Wahrend der Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten kdnnten einige dieser Teile ausgebaut werden. Sorgféltig vorgehen und Kleinteile von Kindern
fernhalten.

e Achtung! Das Verpackungsmaterial (Plastikbeutel, Styropor) ist auBer Reichweite von Kindern aufzube-
wahren.

e Der Stromverbrauch im Standby-/ausgeschalteten Zustand betragt: < 0,5 W.

Nur fir Modelle mit Abschaltautomatik
¢ Die Zeitspanne, nach der das Gerat automatisch in den Standby-Modus wechselt, betragt 8 Minuten.

DEUTSCHLAND: Aktualisierte Informationen zur Entsorgung von Altgeraten
Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthalt eine Vielzahl von Anforderungen an den Umgang
mit Elektro- und Elektronikgeraten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt.
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1. Getrennte Erfassung von Altgeraten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehdren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeraten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen werden kénnen, im Regelfall vor der Abgabe
an einer Erfassungsstelle vom Altgerat zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgerate einer Vorbereitung zur
Wiederverwendung unter Beteiligung eines 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstragers zugefiihrt werden.

3. Mdglichkeiten der Riickgabe von Altgeriten

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-recht-
lichen Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichte-
ten Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben.

Riicknahmepflichtig sind Geschéfte mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschéafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager-
und Versandflachen mindestens 800 m? betragen. Vertreiber haben die Riicknahme grundsétzlich durch
geeignete Ruckgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Mdglichkeit der unentgeltlichen Riickgabe eines Altgerates besteht bei riicknahmepflichtigen Vertrei-
bern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerat, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen erfillt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerat an einen privaten Haushalt ausgelie-
fert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur unentgeltlichen Abholung tibergeben werden; dies gilt
bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln fir Gerate der Kategorien 1, 2 oder 4
gemaB § 2 Abs. 1 ElektroG, namlich ,Warmeubertrager®, ,Bildschirmgerate” oder,GroBgerate” (letztere mit
mindestens einer auBeren Abmessung tiber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Riickgabe-Absicht
werden Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der
unentgeltlichen Rickgabe bei Sammelstellen der Vertreiber unabhangig vom Kauf eines neuen Gerates fiir
solche Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschrankt auf
drei Altgerate pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgerate enthalten hiufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Gerate der
Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in lhrem
eigenen Interesse, dass fir die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten jeder Endnutzer
selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,,durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Milltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist. —

English — Safety Precautions
Before use

Please read the user instructions carefully and completely before using the appliance and retain
for future reference. Remove all packaging and labels and dispose them appropriately.

Caution
o Caution: Hot surfaces! Electric Irons combine high temperatures and hot steam that could lead to
burns.
e Caution: Due to the high power of this steam iron please make sure that your mains supply is sufficient.
Please contact your local electric power company to make sure that the so called mains impedance is not
higher than 0.3 Ohm.

3
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® The iron must not be stored until it has cooled down.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

e During operation and cool-down the appliance and its mains cord shall be kept out of reach of children
under 8 years.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

Always unplug the station/iron before filling with water.

The appliance must be used and rested on a flat, stable surface.

During ironing pauses, place the iron on its heel rest. Ensure that the heel rest is placed on a stable surface.

The iron must not be left unattended while it is connected to the supply mains.

The appliance must not be used if it has dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking.

Regularly check the cords for damages.

e |f you have extremely hard water, we recommend that you use 50 % tap water and 50 % distilled water.
Never use distilled water exclusively.

e The first time the appliance is turned on you may notice smoke/smell. This is normal and will stop after the
iron has been used a few times.

e Never immerse the unit in water or other liquids.

e This appliance is designed for household use only and for processing normal household quantities.

e Please clean all parts before first use or as required, following the instructions in the Care and Cleaning
section.

e The cords should never come in contact with hot objects, the soleplate, water and sharp edges.

e Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds with the voltage printed on the
bottom of the appliance and that you are using an earthed socket.

¢ When using an extension cord watch out that it is in good condition, has a plug with an earth connection
and corresponds with the power rating of the appliance (16A).

® The soleplate and the iron rest can reach very high temperatures that could lead to burns. Do not touch them.

e CHOKING HAZARD: the appliance might contain small parts. Some of those small parts might be required
to get disassembled during cleaning and maintenance operations. Handle with care and keep small parts
out of reach of children.

e Important: Keep all packaging (plastic bags, polystyrene foam) away from children.

e The power consumption in stand-by/off mode is as following: < 0,5 W.

For models with auto-off function only
e The period after which the equipment reaches automatically stand-by is as following: 8 minutes.

Please do not dispose of the product in the household waste at the end of its useful life. Disposal
can take place at a Braun Service Centre or at appropriate collection points provided in your country.
—

Francais — Instructions de sécurité

Avant utilisation

Veuillez lire attentivement I’intégralité des instructions avant d’utiliser I’appareil et conservez-les
pour référence. Retirez tous les emballages et les étiquettes et jetez-les de maniére adaptée

Attention

o Attention: zones trés chaudes! Les fers électriques dégagent de fortes températures et des jets de

vapeur trés chauds qui peuvent occasionner des brllures.

e Attention: A cause de la haute performance de cette centrale vapeur, veuillez vous assurer que votre
réseau électrique est adapté. Veuillez contacter votre compagnie électrique pour s’assurer que I'impé-
dance n’est pas supérieure a 0,3 Ohm.

e | e fer ne doit pas étre rangé tant qu’il n’a pas refroidi.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans au moins et par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou sans expérience ni connaissances, dans
la mesure ou celles-ci sont surveillées ou ont regu des instructions concernant I’utilisation de I’appareil
de maniére sécurisée et si elles sont conscientes des risques éventuels encourus.

4
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e Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil.

* Ne pas laisser les enfants effectuer le nettoyage et I’entretien de I’appareil sans surveillance.

e Pendant I'utilisation et le refroidissement, I’appareil et son cordon d’alimentation doivent étre gardés hors
de portée des enfants agés de moins de 8 ans.

e Sile cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, un technicien du
service aprés-vente ou toute autre personne diment qualifiée afin d’éviter tout danger.

e Toujours débrancher la centrale/le fer avant de la/le remplir d’eau.

e |’'appareil doit &tre utilisé et posé sur une surface plane et stable.

e Pendant les pauses de repassage, placez le fer sur son talon d’appui. Assurez-vous que le talon se trouve
sur une surface stable.

e |'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance quand il est branché au secteur.

e |'appareil ne doit pas étre utilisé s’il est tombé, en cas de signes visibles de dommages ou s’il fuit.
Examinez les cordons régulierement pour déceler les dommages possibles.

¢ Sila dureté de votre eau est extremement élevée, nous vous recommandons d’utiliser un mélange
constitué de 50 % d’eau du robinet et de 50 % d’eau distillée. N’utilisez jamais d’eau distillée seule.

e Vous constaterez peut-&tre un dégagement de fumée ou une odeur lors de la premiére mise en marche
de I'appareil. Cela est normal et s’arrétera apres plusieurs utilisations du fer a repasser.

¢ N’immergez jamais I‘unité dans I'eau ou autres liquides.

e Cet appareil est concu pour un usage domestique uniquement et pour traiter des quantités domestiques.

e Veuillez nettoyer toutes les pieéces avant la premiére utilisation ou selon le besoin, conformément aux
instructions dans la section Soin et nettoyage.

e Les cordons ne doivent jamais entrer en contact avec des objets chauds, la semelle, de I’eau ou des
bords tranchants.

e Avant de brancher I’'appareil sur une prise de secteur, vérifiez si la tension correspond bien a celui indiqué
sur le fond de I’appareil et si vous utilisez bien une prise de terre.

e Lorsque vous utilisez une rallonge, vérifiez qu’elle est en bon état, qu’elle posséde une prise de terre et
qu’elle correspond a la puissance nominale de I’'appareil (16 A).

e La semelle et le repose-fer peuvent atteindre des températures trés élevées pouvant conduire a des
bralures. Ne les touchez pas.

¢ RISQUE D’ETOUFFEMENT: I’'appareil pourrait contenir de petites pieces. Durant les opérations de net-
toyage et d’entretien, certaines de ces pieces pourraient étre démontées. Manipuler les petites pieces
avec soin et les tenir hors de portée des enfants.

e Attention! Conserver le matériel d’emballage (sachets en plastique, polystyréne expansé) hors de la
portée des enfants.

e |La consommation électrique en mode veille/arrét est la suivante : < 0,5 W.

Pour les modéles avec fonction d’arrét automatique uniguement
e |Lapériode apres laquelle I'équipement se met automatiquement en veille est la suivante : 8 minutes.

Ne jetez pas ce produit avec les ordures menageres lorsqu’il est en fin de vie. Le remettre a un centre
service agree Braun ou le deposer dans des sites de recuperation appropries conformement aux
reglementations locales ou nationales en vigueur. f—

Espanol — Instrucciones de seguridad
Antes de empezar

Lea atentamente todas las instrucciones del usuario antes de utilizar el aparato y consérvelas para
futuras consultas. Retire todo el embalaje y las etiquetas y deséchelos del modo apropiado.

Cuidado

o Precaucion: jsuperficies calientes! Las planchas eléctricas alcanzan temperaturas elevadas y usan

vapor caliente durante su funcionamiento, lo que puede dar lugar a quemaduras.

e Precaucion: dado que el funcionamiento de este aparato requiere de mucha potencia eléctrica,
asegurese de que tiene contratada suficiente con su compania. Por favor contacte con su compania
eléctrica para asegurarse que la impedancia de red no es superior a 0,3 Ohm

e |aplancha no debe almacenarse hasta que se haya enfriado.

¢ Este dispositivo puede ser usado por nifios de edades a partir de los 8 afios en adelante, y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento siempre
que se les haya supervisado o proporcionado instrucciones con respecto al uso del dispositivo de una
forma segura y que comprendan los peligros que este conlleva.
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e |Los ninos no deben jugar con el aparato.

¢ Los nifos no realizaran trabajos de limpieza y mantenimiento del usuario sin supervision.

e Durante el funcionamiento y el enfriamiento, el dispositivo y su cable de alimentacion deben mantenerse
fuera del alcance de nifios menores de 8 afnos.

e Siel cable de alimentacién esta dafiado, para evitar riesgos debe reemplazarlo el fabricante, su agente
de servicio 0 una persona cualificada de modo similar.

e Desenchufe siempre el centro de planchado antes de llenarlo de agua.

e Elaparato debe permanecer y utilizarse en una superficie plana y estable.

e Durante las pausas de planchado, coloque la plancha en posicion vertical sobre su parte trasera de apoyo.
Asegurese de que la parte trasera de apoyo de la plancha se encuentra sobre una superficie estable.

e No debe dejarse el dispositivo desatendido cuando esta conectado a la alimentacién de red.

¢ No debe utilizarse el dispositivo si se ha caido, si presenta signos visibles de dafos o si gotea. Revise
los cables con regularidad en busca de danos.

e Sielagua es extremadamente dura, le recomendamos que emplee un 50 % de agua del grifo y un
50 % de agua destilada. No utilice nunca unicamente agua destilada.

e Laprimeravez que encienda el aparato puede notar humo/olor. Es algo normal y cesara tras utilizar la
plancha unas cuantas veces.

¢ Nunca sumerja la unidad en agua u otros liquidos.

e Este aparato ha sido disenado exclusivamente para el uso doméstico y para el procesamiento de
cantidades propias en un hogar.

e Limpie todas las piezas antes de usarlas por primera vez o cuando se requiera siguiendo las instrucciones
de la seccion Mantenimiento y limpieza.

e | os cables no deben entrar nunca en contacto con objetos calientes, con la suela de la plancha, con
agua ni con bordes cortantes.

e Antes de conectar el dispositivo a una toma de corriente, compruebe si el voltaje de esta se corresponde
con el voltaje indicado en la parte inferior del dispositivo, y asegurese también de estar usando una toma
de corriente conectada a tierra.

e Cuando utilice un alargador, asegurese de que este se encuentra en buen estado, de que tiene un
enchufe con conexion a tierra y de que su potencia nominal se corresponde con la del dispositivo (16 A).

e Lasuelay la superficie de apoyo de la plancha pueden alcanzar temperaturas muy altas que podrian pro-
ducir quemaduras. No las toque.

e RIESGO DE ASFIXIA: el aparato puede contener partes pequefias. Es posible que algunas de ellas se
desmonten durante las operaciones de limpieza y mantenimiento. Maneje las partes pequenas con
cuidado y manténgalas alejadas de los nifios.

e jAtencion! Conserve el material de embalaje (bolsas de plastico, poliestireno expandido) fuera del
alcance de los nifos.

e El consumo de energia en modo de espera/apagado es el siguiente: < 0,5 W.

Solo para modelos con funcién de apagado automatico
e El periodo tras el cual el equipo llega automaticamente al stand-by es el siguiente: 8 minutos.

La licuadora podra depositarse en un Centro de Servicio Tecnico Braun o en los correspondientes
puntos de recogida que existan en su pais.
|

Catala - Instruccions de seguretat

Abans de la utilitzacio

Llegiu detinguda i completament les instruccions d’us abans d’utilitzar ’aparell i conserveu-les
per a futures consultes. Traieu tots els envasos i etiquetes i elimineu-los adequadament.

Precaucio

o Precauci6: Superficies calentes! Els centres de planxa eléctrics combinen altes temperatures i

vapor calent que podrien provocar cremades.

e Precaucio: A causa de la gran potencia d’aquest aparell, assegureu-vos que la vostra xarxa eléctrica té
prou capacitat. Poseu-vos en contacte amb la vostra companyia eléctrica local per assegurar-vos que
impedancia de xarxa no és superior a 0,3 ohm.

e Laplanxa no s’ha de guardar fins que no s’hagi refredat.

e Aquest aparell pot ser utilitzat per nens a partir de 8 anys i per persones amb capacitats fisiques, sensori-
als o mentals reduides o amb manca d’experiéncia i coneixements, si han rebut supervisio o instruccions
sobre I’ts de I’aparell de forma segura i comprenen els perills que comporta.
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e Els nens no han de jugar amb I'aparell.

* Lanetejaiel manteniment no han de ser realitzats per nens sense supervisio.

e Durant el funcionamenti el refredament, I’aparell i el cable d’alimentacio s’han de mantenir fora de
I’abast dels nens menors de 8 anys.

e Siel cable d’alimentaci¢ esta danyat, ha de ser reemplacat pel fabricant, el agent de servei o per
persones amb una qualificacio similar per evitar riscos.

e Desendolleu sempre I’estacié/planxa abans d’omplir-la d’aigua.

e ['aparell s’ha d’utilitzar i recolzar sobre una superficie plana i estable.

e Durant les pauses, colloqueu la planxa en posicio vertical sobre la seva talonera o sobre el reposaplanxa.
Assegureu-vos que la talonera esta col-locada sobre una superficie estable.

e |aplanxa no s’ha de deixar desatesa mentre estigui connectada a la xarxa eléctrica.

e |’aparell no s’ha de fer servir si ha caigut, si presenta danys visibles o si té fuites. Comproveu regularment
que els cables no estiguin danyats.

e Siteniu aigua molt dura, us recomanem que utilitzeu un 50 % d’aigua de I'aixeta i un 50 % d’aigua
destillada. No utilitzeu mai exclusivament aigua destillada.

* Laprimeravegada que engegueu I'aparell és possible que noteu fum/olor. Aixd és normal i no passara
més després d’haver utilitzat la planxa unes quantes vegades.

* No submergiu maiI’aparell en aigua o altres liquids.

e Aquest aparell esta dissenyat exclusivament per a is domestic i per processar quantitats domeéstiques
normals.

e Netegeu totes les peces abans del primer Us o quan sigui necessari, seguint les instruccions de la secci6
Curaineteja.

e Els cables mai no han d’entrar en contacte amb objectes calents, la sola, I’aigua o les vores esmolades.

e Abans d’endollar I'aparell a la presa de corrent, comproveu que el voltatge coincideix amb I'indicat a la
part inferior de I’aparell i que utilitza una presa amb presa de terra.

e Quan utilitzeu un allargador, comproveu que estigui en bon estat, que tingui un endoll amb presa de terra
i que es correspongui amb la poténcia nominal de I’aparell (16A).

e Lasolaiel suport de la planxa poden assolir temperatures molt elevades que podrien provocar crema-
des. No els toqueu.

e PERILL D’ASFIXIA: I'aparell pot contenir peces petites. Algunes peces petites poden haver de
desmuntar-se durant les operacions de neteja i manteniment. Manipuleu amb cura i mantingueu les
peces petites fora de I’abast dels nens.

e Important: Mantingueu tots els envasos (bosses de plastic, escuma de poliestiré) fora de I’abast dels
nens.

e El consum d’energia en mode d’espera/apagat és el seglient: < 0,5 W.

Només per als models amb funci6 d’apagada automatica
e El periode després del qual I’equip arriba automaticament al stand-by és el segiient: 8 minuts.

No llenceu el producte a les escombraries domeéstiques al final de la seva vida util. L'eliminacio es pot
dur a terme en un Centre de Servei Braun o als punts de recollida apropiats previstos al vostre pais.
|

Portugués — Instrucoes de seguranca

Antes de utilizar

Por favor, leia as instrucdes de utilizacdao atentamente e na integra antes de utilizar o aparelho e
guarde-as para referéncia futura. Remova todas as embalagens e etiquetas e elimine-as adequa-
damente.

Atencao

° Atencao: superficies quentes! Os ferros elétricos combinam altas temperaturas com vapor quente,

podendo provocar queimaduras.

e Atencdo: Devido a alta performance deste ferro de engomar, por favor verifique se a sua tomada tem
poténcia suficiente. Por favor contacte a sua companhia de electricidade para garantir que a corrente
eléctrica central ndo é superior a 0,3 Ohm.

e O ferro ndao deve ser guardado até arrefecer.

e Este aparelho pode ser usado por criancas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com limitacdes fisicas,
sensoriais ou mentais ou sem experiéncia e conhecimentos, se supervisionadas ou instruidas quanto ao
uso seguro do aparelho e caso compreendam o0s perigos envolvidos.

* N&o deixe que criancas brinquem com o aparelho.
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* Alimpeza e a manutencao a cargo do utilizador nao devem ser realizadas por criancas sem supervisao.

e Durante o funcionamento e o arrefecimento, o aparelho e o respetivo cabo de alimentagdo devem ser
mantidos fora do alcance de criancas com idade inferior a 8 anos.

e Em caso de dano, o cabo de alimentacao tem de ser substituido pelo fabricante, por um seu agente de
assisténcia técnica ou por pessoas igualmente qualificadas, com vista a evitar potenciais perigos.

¢ Desligue sempre a estacdo/o ferro da tomada antes de encher com agua.

e O aparelho deve ser utilizado e apoiado numa superficie plana e estavel.

e Durante as pausas na engomagem, coloque o ferro na vertical sobre o respetivo suporte de descanso.
Certifique-se de que o suporte de descanso é colocado sobre uma superficie estavel.

¢ O ferro nao deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a rede de alimentacao.

e O aparelho ndo deve ser utilizado se tiver caido, se existirem sinais visiveis de danos ou se apresentar
fugas. Inspecione regularmente os cabos quanto a existéncia de danos.

e Se a sua agua for extremamente dura, recomendamos que utilize uma mistura de 50% de agua da
torneira e 50% de agua destilada. Nunca utilize apenas agua destilada.

* A primeira vez que o aparelho for ligado, vocé podera notar fumaga/ cheiro. Isto & normal e deixara de
ocorrer depois de o ferro ser utilizado algumas vezes.

e Nunca submerja a unidade em agua ou outros liquidos.

e Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico e para processar quantidades domésticas
normais.

e Limpe todas as pecgas antes da primeira utilizacdo ou conforme necessario, seguindo as instrucdes na
seccao “Cuidados e limpeza”.

e Os cabos nao devem nunca entrar em contacto com objetos quentes, a base, agua e arestas vivas.

e Antes de ligar a uma tomada, certifique-se de que a respetiva voltagem corresponde a voltagem
impressa no fundo do aparelho e que a tomada esta ligada a terra.

e Se usar um cabo de extensao, certifique-se de que este esta em bom estado, tem uma ficha com ligacao
a terra e corresponde a poténcia nominal do aparelho (16 A).

e Abase e o suporte do ferro de engomar podem atingir temperaturas muito altas, que poderao causar
queimaduras. Nao toque nestes.

e RISCO DE ASFIXIA: o aparelho poderia conter pecas pequenas. Durante as operacoes de limpea e
manutencgao, algumas destas partes poderiam ser desmontadas. Manusear com cuidado e manter longe
das criancas as pequenas pecas.

e Atencao! Conserve o material de embalagem (sacos plasticos, poliestireno expandido) longe do alcance
das criancas.

e O consumo de energia no modo stand-by/off & o seguinte: < 0,5 W.

Apenas para modelos com funcao de desligamento automatico
e O periodo apés o qual o equipamento entra automaticamente em stand-by é o seguinte: 8 minutos.

Nao elimine o produto no lixo doméstico no fim da sua vida util. A eliminacdo pode ser efetuada num
Centro de Assisténcia da Braun ou em pontos de recolha adequados disponiveis no seu pais.
|

Italiano — Istruzioni di sicurezza

Prima dell’utilizzo

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni d’uso prima di utilizzare il dispositivo
e conservarle per la consultazione. Rimuovere tutti gliimballaggi e le etichette e smaltirliin modo
appropriato.

Attenzione

o Attenzione: Superfici calde! | ferri da stiro elettrici combinano temperature elevate e vapore caldo

che potrebbero causare ustioni.

e Attenzione: per le alte prestazioni di questo ferro da stiro a vapore, verificare che la presa di corrente sia di
potenza suffieciente. Contattare il proprio fornitore locale di energia elettrica per verificare che il tetto
massimo di impedenza non sia superiore a 0,3 Ohm.

e [l ferro non deve essere riposto finché non si € raffreddato.

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a patto che siano
supervisionate o istruite sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e comprendano i potenziali rischi.

® | bambini non devono giocare con I’'apparecchio.

e Pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
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e Durante I‘utilizzo e nella fase di raffreddamento, tenere I‘apparecchio e il cavo di alimentazione fuori dalla
portata dei bambini con eta inferiore a 8 anni.

e Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo agente addetto
all’assistenza o da altre persone similmente qualificate al fine di evitare pericoli.

e Scollegare sempre la stazione per la stiratura/il ferro da stiro dalla rete elettrica prima di riempire con
acqua.

e || dispositivo deve essere utilizzato e riposto su una superficie piana e stabile.

e Durante le pause nel processo di stiratura, posizionare il ferro da stiro sul suo tallone di appoggio.
Assicurarsi che il tallone di appoggio sia posizionato su una superficie stabile.

* Non lasciare il ferro da stiro incustodito mentre & collegato alla rete elettrica.

e Non utilizzare il ferro da stiro se € caduto o se presenta segni visibili di danneggiamento o perdite.
Controllare regolarmente i cavi per verificare che non ci siano danni.

e Se si dispone di acqua molto dura raccomandiamo di utilizzare un 50% di acqua di rubinetto e un 50% di
acqua distillata. Non utilizzare esclusivamente acqua distillata.

e |a prima volta che si accende I'apparecchio si potrebbe notare fumo/ odore. Questo fenomeno & normale
e scomparira dopo i primi utilizzi.

e Nonimmergere I‘unita in acqua o in altri liquidi.

e |'apparecchio & stato progettato solo per I'utilizzo domestico e per processare normali quantita adatte
alla casa.

e Siprega di pulire tutte le parti precedentemente al primo utilizzo o come richiesto, seguendo le istruzioni
nella sezione Manutenzione e Pulizia.

e | cavi non devono entrare in contatto con oggetti caldi, con la piastra del ferro, con acqua né con oggetti
appuntiti.

* Prima diinserire la spina nella presa di corrente, verificare che il voltaggio disponibile corrisponda a quello
stampato sulla base del dispositivo e che si stia utilizzando una presa con messa a terra.

e Se si utilizza una prolunga, accertarsi che questa sia in buono stato, che abbia una spina con
collegamento a terra e che corrisponda al livello di potenza del dispositivo (16 A).

® |a piastra del ferro e il piano di appoggio del ferro possono raggiungere temperature molto elevate che
possono causare ustioni. Non toccare queste parti.

e Rischio soffocamento: I'apparecchio potrebbe contenere parti piccole. Durante le operazioni di pulizia e
manutenzione, alcune di queste parti potrebbero essere smontate. Maneggiare con cura e tenere lontano
dai bambini le piccole parti.

e Importante! Conservare il materiale dell’imballaggio (sacchetti di plastica, polistirolo espanso) fuori dalla
portata dei bambini.

e |l consumo energetico in modalita stand-by/spento & il seguente: < 0,5W.

Solo per modelli con funzione di autospegnimento
¢ |l periodo dopo il quale I'apparecchiatura si porta automaticamente in stand-by ¢ il seguente: 8 minuti.

Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici quando non piu necessario. Il prodotto pud essere
smaltito presso un centro di assistenza Braun o un centro di raccolta adatto del proprio paese.
—

Nederlands — Veiligheidsaanwijzingen

Vo66r gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig en volledig voordat u het toestel gebruikt en bewaar ze
voor toekomstige raadpleging. Verwijder de verpakking en alle etiketten volgens de voorschriften.

Waarschuwing

o Opgelet: hete opperviakken! Elektrische strijkijzers combineren hoge temperaturen en hete stoom

die kunnen leiden tot brandwonden.

e |etop: In verband met de hoge prestatie van dit stoomstrijkijzer dient u zich ervan te verzekeren dat uw
lichtnet voldoende stroom levert. Neem contact op met uw electriciteitsbedrijf om u ervan te verzekeren
dat de wisselstroomweerstand (ofwel impedantie) niet hoger is dan 0,3 Ohm.

e Het strijkijzer mag niet worden opgeslagen voordat het is afgekoeld.

e Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en personen met een fysieke,
sensorische of mentale beperking indien zij het product onder begeleiding gebruiken of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren inzien.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Reiniging en gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door kinderen uitgevoerd worden.
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e Tijdens de werking en het afkoelen moeten het toestel en het snoer ervan buiten het bereik van kinderen
onder 8 jaar gehouden worden.

e Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens onderhoudsverte-
genwoordiger of personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.

e Trek het snoer altijd uit het stopcontact voordat u het toestel vult met water.

¢ Het toestel moet worden gebruikt en geplaatst op een effen, stabiel oppervlak.

e Tijdens pauzes tussen het strijken zet u het strijkijzer op zijn hielsteun. Verzeker u ervan dat de hielsteun
op een stabiel opperviak staat.

e Het toestel mag niet zonder toezicht gelaten worden wanneer het is aangesloten op het lichtnet.

e Het toestel mag niet gebruikt worden indien het is gevallen, indien er zichtbare sporen van schade zijn of
indien het lekt. Controleer het snoer regelmatig op schade.

¢ Indien het water extreem hard is, wordt het aanbevolen om een mengsel van 50% leidingwater en
50% gedestilleerd water te gebruiken. Gebruik nooit uitsluitend gedestilleerd water.

* De eerste maal dat het toestel wordt aangezet, kunt u rook/geur opmerken. Dit is normaal en zal stoppen
wanneer u het strijkijzer enkele malen heeft gebruikt.

¢ Dompel de eenheid nooit onder in water of andere vloeistoffen.

e Het apparaat is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik en voor het verwerken van huishoudelijke
hoeveelheden.

¢ Reinig alle onderdelen voor het eerste gebruik of wanneer nodig, volgens de instructies in de rubriek
Onderhoud en reiniging.

e De kabels mogen nooit in contact komen met warme voorwerpen, de zoolplaat, water of scherpe randen.

e Voordat u de stekker in het stopcontact steekt, controleert u of de spanning overeenstemt met de waarde
afgedrukt aan de onderzijde van het toestel en of u een geaard stopcontact gebruikt.

e Wanneer u een verlengkabel gebruikt, controleer dan of die in goede staat verkeert, een stekker met aar-
ding heeft en overeenstemt met het nominale vermogen van het toestel (16 A).

e De zoolplaat en strijkijzersteun kunnen erg hoge temperaturen bereiken, hetgeen tot brandwonden kan
leiden. Raak ze niet aan.

e VERSTIKKINGSGEVAAR: het apparaat kan kleine onderdelen bevatten. Tijdens de handelingen voor reini-
ging en onderhoud kunnen enkele van deze onderdelen losraken. Hanteer voorzichtig en houd de kleine
onderdelen uit de nabijheid van kinderen.

e Letop! Bewaar het verpakkingsmateriaal (plastic zakjes, piepschuim) buiten het bereik van kinderen.

e Het stroomverbruik in de stand-by/uit-modus is als volgt: < 0,5W.

Alleen voor modellen met automatische uitschakelfunctie
e De periode waarna de apparatuur automatisch stand-by bereikt, is als volgt: 8 minuten.

Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval aan het eind van zijn levensduur. Breng het voor
verwijdering naar een Servicecentrum van Braun of naar een geschikt inzamelpunt in uw land.
—

Dansk — Sikkerhedsinstruktioner
For ibrugtagning

Lzes brugsanvisningen omhyggeligt og fuldstaendigt, for apparatet tages i brug og gem den til
fremtidig brug. Fjern al emballage og alle etiketter og kassér dem korrekt.

Forsigtig

° Advarsel: Varme overflader! Elektriske strygejern udgar en kombination af hgje temperaturer og

damp, som kan medfgre forbraendinger.

e Advarsel: Pa grund af dampstrygejernets hgge preestationsevne, venligst kontrollér at netspaendingen er
hgj nok. Kontakt din elleverandegr for at sikre dig om at net spaendingen ikke er hgjere 0,3 Ohm.

e Strygejernet ma ikke opbevares, far det er kglet af.

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis disse har modtaget vejledning eller instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de farer, der er forbundet hermed.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.

e Renggring og brugerens vedligeholdelse ma ikke foretages af bagrn uden opsyn.

e Under brug og nedkgling af apparatet skal stramforsyningsledningen holdes uden for mindre bgrns reek-
kevidde.

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes serviceveerksted eller af
en kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

10
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e Strygestationen skal altid frakobles stramforsyningen far pafyldning af vand.

e Apparatet skal bruges og sta pa en plan, stabil overflade.

e Ved pauser under strygningen seettes strygejernet opret pa strygejernsheelen. Strygejernshaelen skal
placeres pa et stabilt underlag.

e Apparatet ma ikke efterlades uden opsyn, mens det er tilsluttet stramforsyningen.

e Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er faldet pa gulvet eller har synlige tegn pa beskadigelser, eller hvis
det laekker. Kontrollér jeevnligt ledningerne for beskadigelser.

e Hvis vandet er meget hardt, anbefales det at bruge en blanding af 50 % postevand og 50 % destilleret
vand. Undga kun at bruge destilleret vand.

¢ Fgrste gang apparatet tilsluttes kan der bemaerkes en smule rgg/lugt. Dette er normalt og stopper, nar

strygejernet har veeret brugt et par gange.

Neddyp aldrig enheden i vand eller andre vaesker.

Dette apparat er designet til brug i husholdningen og til maengder, som normalt indgar i en husholdning.

Renggr alle dele far farste brug eller efter behov ved at fglge anvisningerne i afsnittet om pleje og renggring.

Ledningerne ma aldrig komme i kontakt med varme genstande, strygesalen, vand og skarpe kanter.

Far tilslutning til en stikkontakt, skal det kontrolleres, hvorvidt spaendingen svarer til den spaending, der er

trykt pa bunden af enheden, og at der bruges en jordet stikkontakt.

e Nar der bruges en forleengerledning, sa pas pa, at den er i god stand, har et stik med jordforbindelse og
svarer til stremstyrken pa enheden (16A).

e Strygesalen og strygejernets underlag kan nd meget hgje temperaturer, der kan fare til forbreendinger.
Rar ikke ved nogen af delene.

¢ RISIKO FOR KVZALNING: Apparatet kan indeholde sma dele. Under renggrings- og vedligeholdelsesind-
greb kan nogle af delene fjernes. Behandl med forsigtighed og opbevar de sma dele uden for bgrns reek-
kevidde.

e Advarsel! Opbevar emballagematerialet (plastikposer, ekspansiv polystyren) uden for barns reekkevidde.

e Stremforbruget i standby/sluk-tilstand er som fglger: < 0,5 W.

Kun for modeller med auto-sluk-funktion
e Perioden, hvorefter udstyret automatisk gar i standby, er som falger: 8 minutter.

Bortskaf ikke apparatet som husholdnings affald efter enden pa dets levetid. Bortskaffelse kan ske
pa Braun Service Centre eller passende indsamlingssted lokalt.
—

Norsk — Sikkerhetsanvisninger
For bruk

Les grundig gjennm hele bruksanvisningen for apparatet tas i bruk, og ta vare pa den for fremtidig
referanse. Fjern all emballasje og alle etiketter, og foreta passende kassering av disse.

Forsiktig
° Forsiktig: Varme overflater! Elektriske strykejern kombinerer hgye temperaturer og varm damp som
kan gi brannsar.

e Advarsel: Pa grunn av den hgye prestasjonsevnen til dette dampstrykejernet, vennligst forsikre deg
om at stramforsyningen i kontakten er hay nok. Kontakt ditt lokale e-verk for & veere sikker pa at
stremnettsimpedansen ikke er hgyere enn 0,3 Ohm.

e Strykejernet ma ikke oppbevares far det er avkjglt.

¢ Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske,
eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, dersom de har fatt opplaering eller instruk-
sjoner om hvordan apparatet brukes pa en sikker mate og forstar farene ved bruk.

e Barn skal ikke leke med apparatet.

¢ Rengjering og vedlikehold ma ikke gjgres av barn med mindre de er under tilsyn.

¢ Ved bruk og under nedkjgling skal apparatet og dets stramledning holdes utenfor rekkevidde for barn
under 8 ar.

e Hvis stremledningen er skadet ma den skiftes av produsenten, et av deres serviceverksteder eller en
annen kvalifisert person, for & unnga fare.

e Trekk alltid ut stikkontakten til stasjonen/strykejernet far det fylles med vann.

e Apparatet ma benyttes og hviles pa et flatt, stabilt underlag.

e Ved opphold i strykingen plasseres strykejernet pa endestatten. Pase at endestatten er plassert pa en
stabil overflate.

e Apparatet ma ikke bli stdende uten tilsyn mens det er koblet til stramforsyningen.

1
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e Apparatet ma ikke brukes hvis det har falt pa gulvet, om det er tydelige tegn til skade eller om det lekker.
Ledningene skal sjekkes jevnlig for skader.

e Om du har sveert hardt vann, anbefaler vi at du bruker 50 % vann fra springen og 50 % destillert vann.
Bruk aldri kun destillert vann.

¢ Fagrste gangen apparatet slas pa kan du legge merke til rayk/lukt. Dette er normalt og vil opphare nar du
har brukt strykejernet noen ganger.

e Enheten ma aldri dyppes i vann eller andre vaesker.

¢ Dette apparatet er kun beregnet til bruk i husholdninger og for tilberedning av mengder som er vanlige i
privathusholdninger.

¢ Vennligst rengjer alle deler fgr de benyttes farste gang eller nar det kreves, og felg instruksjonene i
avsnittet Pleie og Rengjaring.

¢ Ledningene skal aldri komme i kontakt med varme objekter, saleplaten, vann eller skarpe kanter.

e Fgr du setter stapslet i stikkontakten, skal du sjekke at spenningen stemmer overens med spenningsan-
givelsen pa etiketten under apparatet, og at du benytter en jordet stikkontakt.

¢ Ved bruk av en forlengelseskabel skal det pases at den er i god stand, har en plugg med jordingsforbin-
delse og stemmer overens med apparatets nominelle effekt (16A).

e Saleplate og jernstatte kan oppna sveert haye temperaturer som kan fgre til brannskader. lkke rer dem.

e KVELNINGSFARE: Apparatet kan inneholde sma deler. | forbindelse med rengjering og vedlikehold kan
noen av disse delene avmonteres. Ma handteres med forsiktighet og oppbevares utilgjengelig for barn.

e OBS! Behold emballasjedelene (plastposer, styropor) utenfor barns rekkevidde.

e Stremforbruket i standby/av-modus er som fglger: < 0,5 W.

Kun for modeller med automatisk av-funksjon
e Perioden etter at utstyret automatisk gar i standby er som fglger: 8 minutter.

Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall pa slutten av brukstiden. Det kan avhendes pa
et Braun servicesenter eller tilsvarende gjenvinningsstasjon for elektriske/elektroniske apparater.
—

Svenska — Sakerhetsanvisningar

Fore anvandning

Las noga och helt och hallet igenom bruksanvisningarna innan du anvander maskinen och behall
dem for framtida bruk. Ta bort allt forpackningsmaterial samt etiketter och bortskaffa dem korrekt.

Varning

o Varning: Heta ytor! Elektriska strykjarn kombinerar hdga temperaturer och het anga, nagot som

kan orsaka bréannskador.

e Varning: Pa grund av angstrykjarnets hoga prestanda bor du forsakra dig om att spanningen i kontakten
ar tillrackligt hég. Vanligen kontakta ditt lokala el-bolag for att férsdkra dig om att spanningen inte ar
hogre &n 0,3 Ohm.

e Strykjarnet far inte foérvaras forran det har svalnat.

¢ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller

mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller far instruktioner angaende

anvandning av apparaten pa ett sakert satt och forstar riskerna med anvandning.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengoring och underhall bor inte utforas av barn utan évervakning.

Vid anvandning eller nedkylning ska apparaten och natkabeln hallas utom rackhall fér barn under 8 ar.

Om anslutningskabeln ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, serviceombudet eller en annan beho-

rig person for att undvika fara.

Dra alltid ur kontakten ur vagguttaget innan du fyller pa vatten.

e Apparaten maste anvandas och sta pa en plan och stabil yta. .

e Nar du tar en paus i strykningen ska du alltid placera strykjarnet pa dess hélstod. Se till att halen star pa
en stabil yta.

e Strykjérnet far inte ldmnas obevakat medan kontakten &r ansluten till eluttaget.

e Apparaten far inte anvandas om man har tappat den, om det finns synliga tecken pa skada eller vid lac-
kage. Kontrollera regelbundet att sladden inte &r skadad.

e Om du har extremt hart vatten rekommenderar vi att du anvander 50 % kranvatten och 50 % destillerat
vatten. Anvand aldrig enbart destillerat vatten.

e Rok eller skarp lukt kan uppsta nar apparaten varms upp for férsta gangen. Detta &r normalt och upphor
nar strykjarnet har anvants nagra ganger.
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e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

e Den har apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk och for bearbetning av normala méangder vid hus-
hallsbruk.

e Rengor alla delar innan produkten anvands for forsta gangen eller efter behov, enligt anvisningarna i
avsnittet Skotsel och Rengoring.

¢ Sladdarna far inte komma i kontakt med vatten, varma foremal, vassa kanter eller strykjarnets stryksula.

e Innan du ansluter sladden till ett vagguttag maste du kontrollera att elnatets spanning stammer 6verens
med den angivna spanningen pa apparatens undersida och att du anvander ett jordat uttag.

e Om du anvander en forlangningssladd maste du kontrollera att den &r i gott skick, att det finns en kontakt
med jordad anslutning och att den stdmmer 6verens med apparatens markstrom (16 A).

e Stryksulan och strykjarnsstodet kan uppna mycket hoga temperaturer, vilket kan leda till brannskador.
Vidror dem inte.

o KVAVNINGSFARA: Apparaten kan innehélla smadelar. Infér rengérings- och underhallsatgarder kan nagra
av dessa delar demonteras. Hantera smadelarna forsiktigt och hall undan dem fran barns rackhall.

e Varning! Foérvara forpackningsmaterialet (plastpasar, skummad polystyrol) utom rackhall for barn.

e Stromforbrukningen i stand-by/off-lage ar som foljer: < 0,5W.

Endast f6r modeller med automatisk avstidngningsfunktion
e Perioden efter vilken utrustningen automatiskt gar i standby ar foljande: 8 minuter.

Nar produkten ar forbrukad far den inte kastas tillsammans med hushallssoporna. Avfallshantering
kan ombesorjas av Brauns servicecenter eller pa din lokala atervinningsstation.
—

Suomi — Turvallisuusohjeet

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolella ja taysin, ennen kun kadytat laitetta, ja sailyta ne tulevaa kdyttoa varten.
Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat ja havita ne asianmukaisesti.

Varoitus

o Varoitus: Kuumia pintoja! Sahkdsilitysraudat yhdistavat korkeat lampétilat ja kuuman hoyryn, mika

voi aiheuttaa palovammoja.

e Varoitus: Hoyrysilitysraudan erinomaisen suorituskyvyn ansiosta sinun tulee varmistaa, etta pistorasian
jannite on riittavan korkea. Ota yhteytta paikalliseen séhkoélaitokseen varmistaaksesi, etta impedanssi ei
ole korkeampi kuin 0,3 Ohm.

e Silitysrautaa ei saa sailyttad ennen kuin se on jaahtynyt.

e Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysinen, havainto- tai henkinen kyky

on alentunut tai joilla on vain vahaista kokemusta tai tietamysta laitteen kaytdsta, jos heidan toimintaansa

valvotaan tai heille annetaan ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laite ja sen virtajohto on pidettava alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa kayton ja jadhtymisen aikana.

Jos virtajohto vahingoittuu, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilén on vaihdet-

tava se vaarojen valttamiseksi.

Irrota asemay/silitysrauta pistorasiasta aina ennen sen tayttamista vedella.

Laitetta on kaytettava ja se on asetettava tasaiselle, vakaalle pinnalle.

Aseta silitysrauta silitystaukojen ajaksi pystyyn pystytelineeseen. Varmista, etta pystyteline on vakaalla pinnalla.

Laitetta ei saa jattda valvomatta sen ollessa kytketty pistorasiaan.

Laitetta ei saa kayttaa, jos se putoaa, jos siind ndkyy vaurioita tai jos se vuotaa. Tarkista johdot saannolli-

sesti vaurioiden varalta.

 Jos vesi on erittdin kovaa, suosittelemme kayttdmaan 50 % vesijohtovetta ja 50 % tislattua vettd. Ali kos-
kaan kayta vain tislattua vetta.

e Kun laite kytketdan paalle ensimmaista kertaa, saatat huomata savua/hajua. Tama on normaalia ja lakkaa,
kun silitysrautaa on kaytetty muutaman kerran.

o Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

e Tama laite on tarkoitettu ainoastaan kotikayttoon ja tavallisten kotitaloudessa kaytettyjen maarien kasittelyyn.

e Puhdista kaikki osat ennen ensimmaista kayttokertaa tai tarpeen vaatiessa Hoito ja puhdistus -luvun
ohjeiden mukaisesti.
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e Johtojen ei saa koskaan koskettaa kuumia esineitd, aluslevya, vetta tai teravia reunoja.

e Ennen kuin kytket johdon pistorasiaan, tarkista etta jannite vastaa laitteen pohjaan merkittya jannitetta ja
ettd kaytat maadoitettua pistoketta.

e Kun kaytat jatkojohtoa, varmista ettd se on hyvassa kunnossa, siind on maadoitettu pistoke ja etta se vas-
taa laitteen virtaluokitusta (16A).

* Aluslevy ja silitysraudan teline voivat tulla niin kuumiksi, etté niista voi aiheutua palovammoja. Ala kosketa niita.

e TUKEHTUMISVAARA: laitteessa voi olla pienia osia. Jotkin naista osista voivat irrota puhdistuksen ja huol-
lon aikana. Kasittele laitetta varoen ja pida pienet osat lasten ulottumattomissa.

e Varoitus! Sailyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreenipehmusteet) lasten ulottumattomissa.

e Virrankulutus valmius-/pois paalta -tilassa on seuraava: < 0,5 W.

Vain malleille, joissa on automaattinen sammutustoiminto
e Aika, jonka jalkeen laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan, on seuraava: 8 minuuttia.

Ala havita tuotetta kotitalousjatteiden kanssa sen kayttoian lopussa. Havittaminen tapahtuu
Braun-huollossa tai sopivassa kerayspisteessa.
|

Polski — Instrukcja bezpieczenstwa

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie i w catos$ci przeczyta¢ instrukcje obstugi, a nastepnie
zachowac jg na przysztos¢. Zdemontuj wszystkie elementy oraz wszystkie etykiety znajdujgce si¢
na urzadzeniu i usun je w odpowiedni sposéb.

Uwaga

o Uwaga: Gorgce powierzchnie! Dotykanie gorgcej stopy, kontakt z goragcg parg lub wodg grozi popa-

rzeniem.

e Uwaga: Ze wzgledu na duzg moc tego zelazka parowego upewnij sie, ze zasilanie sieciowe jest wystarcza-
jace. Prosimy o kontakt z lokalnym zaktadem energetycznym, aby upewnic sig, ze tzw. impedancija sieci
nie jest wyzsza niz 0,3 Ohm.

¢ Zelazka nie wolno przechowywac, dopdki nie ostygnie.

e Z urzgdzenia tego mogg korzysta¢ dzieci, ktore ukonczyty 8 lat zycia oraz osoby o zredukowanych zdolno-
Sciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych oraz/lub osoby charakteryzujgce sie brakiem odpo-
wiedniego do$wiadczenia lub wiedzy pod warunkiem, ze osoby takie bedg dziata¢ pod nadzorem lub uzy-
skajg stosowny instruktaz w zakresie postugiwania si¢ tym urzagdzeniem w sposob bezpieczny i zrozumieja,
zwigzane z tym zagrozenia.

¢ Nie wolno pozwoli¢, aby dzieci bawity sig¢ tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie oraz nalezgce do uzytkownika czynnosci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru os6b dorostych.

® Podczas korzystania z urzgdzenia oraz kiedy urzgdzenie stygnie nalezy trzymac je poza zasiegiem dzieci
w wieku ponizej 8 lat.

e W przypadku, gdy kabel zasilajgcy jest uszkodzony, wéwczas w celu unikniecia zagrozen dla uzytkownika,
kabel ten musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis naprawczy producenta lub
przez osobe o podobnych kwalifikacjach fachowych.

* Przed napefnieniem stacji wodg nalezy odtaczyc jg od zasilania.

e Urzgdzenie musi by¢ ustawione i uzywane na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

e Podczas przerwy w prasowaniu nalezy postawic zelazko na stojaku . Nalezy sprawdzi¢, czy zelazko oparte
na tylnej podstawie stoi na stabilnej powierzchni.

e Urzgdzenia nie wolno zostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do sieci elektryczne;.

® Urzadzenia nie nalezy uzywac, jezeli upadto, jesli wida¢ wyrazne oznaki uszkodzenia lub jezeli przecieka.
Nalezy regularnie sprawdzac przewody pod kgtem uszkodzen.

e Jesliwoda z kranu jest bardzo twarda, zalecamy zastosowanie mieszaniny ztozonej w 50% z wody z kranu
i w 50% z wody destylowanej. Nie wolno uzywa¢ samej wody destylowane;j.

® Po pierwszym wtgczeniu urzgdzenia mozna poczu¢ dym/zapach. Jest to normalne zjawisko, ktore zanik-
nie po kilku uzyciach zelazka.

e Urzgdzenia nigdy nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani innym ptynie.

e Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w gospodarstwie domowym i do obrébki normalnych
dla gospodarstw domowych ilosci produktow.

® Przed pierwszym uzyciem lub w razie koniecznos$ci nalezy wyczysci¢ wszystkie elementy zgodnie z
instrukcjami z rozdziatu Konserwacja i Czyszczenie.

14

5712770050_05_SafetyPrecautions_Steam_Irons_INT_BALTICS.indd 14 22.07.24 09:17



* Przewody nie moga mie¢ kontaktu z gorgcymi przedmiotami, stopa, wodg ani ostrymi krawedziami.

* Przed podtgczeniem do gniazda sprawdz, czy napiecie jest zgodne z wartoscig podang na spodzie urza-
dzenia, a uzywane gniazdo jest uziemione.

e W przypadku korzystania z przedtuzacza sprawdz, czy jest w dobrym stanie, ma wtyczke z bolcem uzie-
miajgcym i jest zgodny z wartoscig znamionowg zrédta zasilania dla urzgdzenia (16 A).

e Stopaimetalowa podstawka moga rozgrzac si¢ do bardzo wysokiej temperatury i spowodowac oparze-
nia. Nie wolno ich dotykac.

¢ RYZYKO UDUSZENIA: urzadzenie moze zawiera¢ drobne czesci. Podczas czyszczenia i konserwacji, nie-
ktore z nich mogg by¢ wymontowane. Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas postugiwania sie nimi i trzymac je z
dala od dzieci.

e Uwaga! Przechowywac¢ elementy opakowania (woreczki foliowe, elementy ze styropianu) poza zasiegiem
dzieci.

e Pobdér mocy w trybie stand-by/off wynosi: < 0,5W.

Tylko dla modeli z funkcja automatycznego wytaczania
e Okres, po ktérym urzgdzenie automatycznie przechodzi w stan czuwania, wynosi: 8 minut.

Uwagi dotyczgce prawidtowego usuwania produktu. Na koniec okresu uzytecznosci produktu nie
nalezy wyrzuca¢ do odpadow miejskich. Mozna go dostarczy¢ do odpowiednich o$rodkow segregujg-
cych odpady przygotowanych przez wtadze miejskie lub do jednostek zapewniajgcych takie ustugi. J—

Osobne usuwanie sprzetu AGD pozwala unikng¢ negatywnych skutkow dla srodowiska naturalnego

i zdrowia z powodu jego nieodpowiedniego usuwania i umozliwia odzyskiwanie materiatow, z ktérych jest
ztozony, w celu uzyskania znaczacej oszczednosci energii i zasobow. Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy
wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi, z uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych substanciji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Na obowigzek osobnego usuwania sprzetu AGD wskazuje umieszczony
na produkcie symbol przekreslonego pojemnika na $mieci.

Cesky — Bezpeénostni pokyny

Pred pouzitim

Pred pouzitim pfistroje si peclivé a kompletné prectéte pokyny pro uZivatele a uschovejte je pro
pristi potfebu. Odstrarite vSechny obaly a stitky a nalezZité je zlikvidujte.

Pozor

o Pozor: Horké povrchy! Elektrické Zehlicky vyvijeji vysoké teploty a horkou paru, coz mdze mit za

nasledek popaleniny.

e Varovani: Vzhledem k vysokému v konu tohoto pfiistrojese, prosim, ujistiite, le mate odpovidajici zdroj
elektrického proudu. Informujte se u své elektrarenské spoleénosti, zda celkov™ odpor hlavniho rozvodu
nepfiekraduje hodnotu 0,3 Ohmu.

e Zehlicka se nesmi skladovat, dokud nevychladne.

e Tento spotiebi€ mohou pouZivat déti od 8 let véku a osoby se sniZzenou fyzickou, smyslovou nebo duSevni

schopnosti nebo nedostatkem zku3enosti a znalosti, maji-li nad sebou dozor nebo se jim dostalo pouceni

0 pouzivani spotrebite bezpetnym zplisobem a porozumély nebezpedim, ktera se mohou vyskytnout.

S pristrojem si déti nesméji hrat.

Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu by déti nemély provadét bez dozoru.

Bé&hem provozu a chladnuti zafizeni a jeho privodni kabel musi byt mimo dosah déti do 8 let véku.

Je-li privodni 8iitira po§kozena, musi ji vymeénit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifiko-

vané osoby, aby se predeslo nebezpedi.

Pred naplfiovanim vodou stanici vZzdy vypojte ze zasuvky.

Béhem prestavek v Zehleni odkladejte ZehliCku svisle na jeji zadni odkladaci plochu.

Zatizeni musi byt pouZivano a ponechavano na rovné, stabilni ploSe.

Kdy?Z je zafizeni zapojeno do rozvodné sité, nesmi byt ponechano bez dozoru.

Pokud zafizeni spadne, jsou na ném viditelné stopy poskozeni nebo v pripadé netésnosti nesmi byt pouZi-

vano. Pravidelné kontrolujte pfipadna poskozeni kabelu.

e Pokud je u vas voda extrémné tvrda, doporu€ujeme pouzit 50 % vody z vodovodu a 50 % destilované
vody. NepouZivejte pouze destilovanou vodu.

e P¥i prvnim zapnuti pfistroje si muZete vS§imnout koure/zapachu. Jde o bézny jev a po nékolika pouzitich
Zehlicky vymizi.

e Nikdy neponoftujte pristroj do vody nebo jinych kapalin.
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e Tento pristroj je konstruovan pouze pro pouzivani vdomacnosti a pro zpracovavani mnoZzstvi normalnich v
domacnosti.

e Qcistéte pred prvnim pouzitim nebo podle potfeby vSechny dily podle pokyn( v ¢asti Péce a ¢isténi.

e Kabely nikdy nesmégji pfijit do kontaktu s horkymi pfedméty, Zehlici plochou, vodou a ostrymi hranami.

e Pred zapojenim do zasuvky zkontrolujte, zda napé&ti odpovida napéti natisténému na spodni strané pfi-
stroje a zda pouZivate uzemnénou zasuvku.

e Pouzivate-li prodluZovaci kabel, prohlédnéte jej, zda je v dobrém stavu, ma zastré¢ku s uzemnénim a odpo-
vida stanovenému vykonu pfistroje (16A).

e Zehlici plocha a odkladaci plocha na Zehlicku mohou dosahovat velmi vysokych teplot, které mohou zpu-
sobit popaleniny. Nedotykejte se jich.

¢ RIZIKO UDUSENI: Pristroj mliZe obsahovat malé ¢asti. BEhem Ukonu ¢isténi a tdrzby mohou byt nékteré
tyto Casti odmontované. Manipulujte s malymi Castmi opatrné a udrZujte je daleko od déti.

e UPOZORNENI! Obalovy material (plastové sacky, polystyrén, atd.) uchovavejte mimo dosah déti.

e Spotfeba energie v rezimu stand-by/off je nasledujici: < 0,5W.

Pouze pro modely s funkci automatického vypnuti
e Doba, po které se zafizeni automaticky prepne do pohotovostniho rezimu, je nasledujici: 8 minut.

Nezahazujte vyrobek na konci jeho Zivotnosti do domovniho odpadu. Likvidaci miiZe provést servisni
stfedisko Braun nebo pfrislusné sbérny ve vasi zemi.
—

Slovensky — Bezpeénostné pokyny
Pred pouzitim pristroja

Pred pouzitim spotrebica si pozorne predcitajte celé pokyny pre pouzivatel’a a uschovajte siich pre
referenciu do buducnosti. Odstrarite vSetok baliaci material a Stitky a nalezZite ich zlikvidujte.

Upozornenie

° Pozor: Horuce povrchy! V elektrickych ZehliCkach sa mieSaju vysoké teploty s horiucou parou, €o

mobZe spbsobit’ popaleniny.

e Upozornenie: Vzhladom na vysoky vykon tejto naparovacej Zehlicky sa uistite, Ze napajanie zo siete
poskytuje dostato¢nu energiu. Kontaktujte miestnu pobocku elektrarenskej spolo¢nosti, aby ste sa uistili,
Ze tzv. Zdanlivy odpor nie je vy$8i ako 0,3 Ohmov.

e Zehlitka sa nesmie skladovat, kym nevychladne.

e Tento pristroj moZu pouZivat’ deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo

duSevnymi schopnost'ami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli pou-

¢ené o bezpenom pouZivani pristrojov a su sivedomé mozZného nebezpecenstva.

Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

Cistenie ani beznu tidrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Pocas prevadzky a chladnutia musia byt’ pristroj a jeho siet'ovy kabel mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, je v zaujme zachovania bezpe&nosti pouzivatela, aby ho vyrobca, jeho

zékaznicky servis alebo podobne kvalifikovany personal vymenil.

Pred dolievanim vody stanicu/Zehli¢ku vzdy odpojte od elektrickej siete.

e Spotrebi¢ sa musi pouzivat’ a uloZit’' na plochom a stabilnom povrchu.

e Pocas prestavok pri Zehleni poloZte Zehli¢ku na opierku péaty. Dbajte na to, aby bola opierka paty poloZena
na stabilnom povrchu.

e Zehligku nenechavajte bez dozoru, ked’ je pripojena k elektrickej sieti.

e Pristroj nepouZzivajte, ak spadol na zem, ak je viditelne poSkodeny, pripadne ak z neho unika voda. Elek-
trické kable pravidelne kontrolujte, ¢i nie s poSkodené.

e Ak mate mimoriadne tvrda vodu, odporuame pouzit' zmes vody z kohutika a destilovanej vody v pomere
1 k 1. Nikdy nepouZivajte vylu¢ne destilovanu vodu.

e Pri prvom zapnuti spotrebi¢a sa mdZe objavit’ dym/zapach. To je normalne, a po niekolkych pouZzitiach
Zehlicky to prestane.

e Zariadenie nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

e Tento pristroj je navrhnuty vylu€ne pre pouzitie vdomacnosti a na spracovavanie normalnych mnozstiev v
domacnosti.

* Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku Nega in CisCenje.

e Kable by sa nikdy nemali dostat’ do kontaktu s horticim objektmi, Zehliacou plochou, vodou a ostrymi
hranami.
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e Pred zapojenim do zasuvky skontrolujte, €i je vaSe napatie v stlade s napatim vytlacenym na dne pristroja
a Ci pouzivate uzemnenu zasuvku.

e Pri pouzivani predlZovacieho kabla skontrolujte, ¢i je v dobrom stave, ma zasuvku s pripojenim uzemnenia
a je v sulade so stanovenym prikonom pristroja (16 A).

e Zehliaca plocha a opierka pre Zehli€ku mézu dosiahnut’ velmi vysokeé teploty, ktoré by mohli viest' k popa-
leninam. Nedotykajte sa ich.

e NEBEZPECENSTVO UDUSENIA: spotrebi& mdze obsahovat drobné &asti. Pogas &istenia a tidrzby sa
niektoré z tychto €asti mé6Zzu odmontovat’. S malymi €ast'ami zaobchadzajte opatrne a uchovavajte mimo
dosahu deti.

e UPOZORNENIE! Obalovy material (plastové vrecka, polystyrén atd’.) nenechavajte v dosahu deti.

e Spotreba energie v rezime stand-by/off je nasledovna: < 0,5W.

Len pre modely s funkciou automatického vypnutia
e Doba, po ktorej sa zariadenie automaticky prepne do pohotovostného rezimu, je nasledovna: 8 minut.

Produkt na konci svojej Zivotnosti nelikvidujte v komunalnom odpade. Zlikvidovat' ho mbzete cez
servisné stredisko spoloc¢nosti Braun alebo na prisludnych zbernych miestach vo vaSej krajine.
—

Magyar — Biztonsagi utasitasok

Hasznalat el6tt

Gondosan és teljes koriien olvassa at a hasznalati utasitast, miel6tt hasznalatba venné a késziiléket,
és Orizze meg azt késodbbi hivatkozas céljabol. Tavolitson el minden csomagolast és cimkét, majd
artalmatlanitsa azokat elbdirasszeriien.

Figyelem

o Vigyazat: Forr¢ fellletek! Az elektromos vasalok a magas hémérséklet forré gézzel kombinaljak,

ami égési séruléseket okozhat.

e Vigyazat: A g6z06l6s vasald nagy teljesitménye miatt gy6z6djon meg arrél, hogy a halézat elegend6. Kér-
juk, forduljon a helyi vilamosenergia-szolgaltatohoz, hogy megbizonyosodjon arrol, hogy az ugynevezett
halozati impedancia nem haladja meg a 0,3 Ohm-ot.

® Avasaldt nem szabad tarolni, amig ki nem halt.

e Akészlléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési, vagy szellemi képes-
ségekkel, illetve tapasztalattal és hozzaértéssel nem rendelkez6 személyek olyan felelés személy fel-
tgyelete mellett hasznalhatjak, aki tanacsokkal latja el 6ket a készlilék biztonsagos haszndlatara és az
ebbdl ered6 veszélyekre vonatkozoan.

e Gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel.

o AkészUlék tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkul.

e Hasznalat k6zben, illetve amig a vasalé le nem hil, maga a késztilék és annak haldzati kabele 8 évesnél
fiatalabb gyermekektdl tavol tartando.

e Ha atapkabel meghibasodott, akkor a veszélyek elkerlilése érdekében a gyartéval, annak
szervizligynOkével, vagy mas ugyanilyen képesitésii szakemberrel cseréltesse ki azt.

° Miel6tt feltdltené az allomast/vasalot vizzel, minden esetben hiizza ki a csatlakoz6dugot a haldzati
aljzatbol.

e Akészuléket sima, stabil fellleten kell hasznalni és tartani.

e Avasalasi szlinetekben tegye a vasalot a sarokallvanyra vagy. Gondoskodjon réla, hogy a sarokallvany
stabil fellileten helyezkedjen el.

* Akészuléket nem szabad felligyelet nélkul hagyni, mikzben az ra van kapcsolva az elektromos halozatra.

e Akészilléket nem szabad haszndlni, ha az leesik, azon sértilés jelei lathatok, vagy ha az szivarog.
Rendszeresen ellendrizze a kdbeleket a sérilések szempontjabol.

e Nagyon kemény csapviz esetén ajanlatos azt 50-50% aranyban desztillalt vizzel keverni. Semmiképpen
ne hasznaljon pusztan desztillalt vizet.

e El6fordulhat, hogy a készlilék els® bekapcsolasakor flist/szag érezhetd. Ez normalis jelenség, és
megsznik, miutan mar néhany alkalommal hasznalta a vasalot.

e Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

o Ezt a készliléket kizardlag haztartasi hasznalatra és a haztartdsokban szokvanyos élelmiszer mennyiségek
feldolgozasara tervezték. .

® Els® hasznalat el6tt, illetve sziikség szerint tisztitson meg minden alkatrészt, az «Apolas és tisztitas» rész
Utmutatasait kovetve.
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e A hal6zati kdbel semmiképpen nem érintkezhet forro targyakkal, a talplemezzel, vizzel vagy éles szélekkel.

* Miel6tt a késziléket csatlakoztatna a haldzathoz, ellendrizze, hogy a halozati fesziltség megegyezik-e a
készllék aljara nyomtatott értékkel, tovabba, hogy a csatlakozoaljzat foldelt-e.

® Hosszabbito vezeték haszndlatakor ellendrizze, hogy a vezeték jo allapotban van-e, annak csatlakozédu-
goja rendelkezik-e foldeléssel és azt a késziilék névleges aramerdsségére (16 A) méretezték-e.

* Atalplemez és a vasalddllvany nagyon felmelegedhet és ezaltal égési sériiléseket okozhat. Azokat nem
szabad megérinteni.

e FULLADAS VESZELYE: a késziilék apré részeket tartalmazhat. A tisztitas és karbantartas soran néhany
apro rész levalhat. Ovatosan banjon vellik és az apré részeket gyermekektoél tavol esd helyen tarolja.

e FIGYELEM! A késziilék csomagoldanyagait (pl. mianyag zsakok, polisztirol hab) tartsa gyermekektél tavol.

e Az energiafogyasztas készenléti/kikapcsolt izemmodban a kovetkez6: < 0,5 W.

Csak automatikus kikapcsolas funkciéval rendelkezé modellekhez
e Az az id6tartam, amely utan a berendezés automatikusan készenléti allapotba kertil, a kdvetkezd: 8 perc.

késziiléket hulladékként atveszi a Braun szervizkdzpont vagy leadhatja azt az On orszagaban

A termék hasznos élettartamanak leteltével ne dobja azt a haztartasi hulladékok kozé. A kiszolgalt E
talalhato megfelel6 hulladékgyjto telepeken. f—

Hrvatski — Sigurnosne upute

Prije uporabe

Molimo vas da prije poc¢etka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate korisnicke upute i
pohranite ih za buduée koriStenje. Uklonite ambalaZu i etikete i odloZite ih na odgovarajuéi naé€in.

Pozor

o Pozor: Vruée povrsine! Elektri¢na gla¢ala kombiniraju visoke temperature i vru¢u paru koje mogu

izazvati opekline.

e Oprez: Zbog velike snage ovog glacala na paru, provjerite je li vaSe napajanje dostatno. Obratite se
lokalnoj elektroenergetskoj tvrtki kako biste bili sigurni da takozvana mreZna impedancija nije ve¢a od
0,3 Ohma.

® Pegla se ne smije odlagati dok se ne ohladi.

e Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca od 8 godine naviSe te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili

mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuéeni kako sigurno

koristiti stroj i razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenije i korisni&ko odrzavanje aparata ne smiju se povjeriti djeci bez nadzora.

Tijekom rada i hladenja, uredaj i glavni kabel za napajanje ne smiju biti nadohvat djeci mladoj od 8 godina.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti proizvodag, njegova servisna sluzba ili osobe sli¢nih

kvalifikacija da bi se izbjegle moguce opasnosti.

Uvijek izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice prije punjenja postaje vodom.

e Uredaj se mora koristiti i drZati na ravnoj i stabilnoj povrSini.

e Tijekom stanke postavite glatalo na noZicu za uspravan poloZaj. Provjerite je li noZica za uspravan polozaj
postavljena na stabilnu povrSinu.

e Uredaj ne smije biti bez nadzora dok je priklju¢en na napajanje.

e Uredaj se ne smije koristiti u slu¢aju da vam je ispao iz ruku te ako postoje vidljiva oStec¢enja ili curi. Redo-
vito provjeravajte ima li na kabelu ostec¢enja.

¢ U slu¢aju da se radi o jako tvrdoj vodi, preporucujemo koristenje mjeSavine 50% destilirane i 50% vode iz
slavine. Nikad ne koristite iskljucivo destiliranu vodu.

e Kod prvog uklju€ivanja uredaja mogli biste osjetiti dim/miris. To je uobi€ajeno i prestat ¢e nakon 8to gla-
Calo budete koristili nekoliko puta.

¢ Nikada ne uranjajte jedinicu u vodu ili druge tekucine.

e QOvaj uredaj je namijenjen isklju€ivo za upotrebu u domacinstvu i za obradu uobi¢ajenih koli¢ina koje se u
domacinstvu koriste.

e Molimo vas da prije prvog koristenja ili kad je to potrebno odistite sve dijelove, pridrzavajuci se uputa
navedenih u odjeljku Odrzavanje i ¢iS¢enje.

e Kablovi ne smiju nikad doc¢i u kontakt s vru¢im predmetima, plo¢om za glatanje, vodom i o§trim rubovima.

¢ Prije priklju€ivanja u uti¢nicu, provjerite odgovara li napon vase elektricne mreze naponu otisnutom na
dnu naprave i obavezno koristite uzemljenu uti¢nicu.
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e Kad koristite produzni kabel, uvjerite se da je potpuno ispravan, da ima utika€ spojen na uzemljenje te da
odgovara predvidenoj snazi uredaja (16 A).

e PloCa za glacanje i oslonac glatala mogu postati izuzetno vruci §to moze uzrokovati opekline. Nemojte ih
dodirivati.

e RIZIK OD GUSENJA: Uredaj moze sadrzavati male dijelove. Tijekom &i&¢enja i odrzavanja neki od tih
dijelova mogu biti rastavljeni. Rukujte paZljivo i drZite male dijelove podalje od djece.

e Pozornost! Sacuvajte materijal iz pakiranja (plasti¢ne vrec¢ice, polistiren pjenu) izvan dohvata djece.

¢ Potro$nja energije u stanju mirovanja/isklju¢enja je sljede¢a: < 0,5 W.

Samo za modele s funkcijom automatskog isklju€ivanja
e Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u stanje pripravnosti je sljedec¢e: 8 minuta.

Molimo vas da, nakon isteka Zivotnog vijeka trajanja proizvoda isti ne odlaZete kao ku¢anski otpad.
Odloziti ga moZete u servisnom centru tvrtke Braun ili prikladnom sabirnom mjestu u vasoj zemilji.
—

Slovenski — Varnostna navodila

Pred uporabo

Pred uporabo naprave natan¢no in v celoti preberite navodila za uporabo ter jih shranite za
kasnejSo uporabo. Odstranite vso embalaZo in oznake ter jih ustrezno zavrzite.

Opozorilo

° Opozorilo: Vro€e povrsine! Elektri¢ni likalniki zdruZujejo visoko temperaturo in vro¢o paro, ki lahko

povzrocCita opekline.

e Pozor: zaradi velike moci tega parnega likalnika se prepri¢ajte, da je vaSe elektri¢no napajanje zadostno.
Obrnite se na lokalno elektroenergetsko podjetje, da se prepritate, da tako imenovana omreZna impe-
danca ni vi§ja od 0,3 Ohm.

¢ Likalnika ne smete shranjevati, dokler se ne ohladi.

e Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, zaznavnimi ali misel-
nimi zmoznostmi ter pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom, ali pa so bili pouceni o varni
uporabi naprave ter se zavedajo nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.

e Med uporabo in ohlajanjem naprave morata biti naprava in elektri¢ni kabel zunaj dosega otrok, mlajsih od
8 let.

o Ceje elektriéni kabel podkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposo-
bljena oseba, da ne pride do nevarnosti.

e Preden dolijete vodo, postajo/likalnik vedno izklopite.

e Med uporabo in mirovanjem mora biti naprava na ravni, stabilni podlagi.

e Med prekinitvami likanja postavite likalnik v pokon¢ni poloZaj na odlagalno peto. Likalna peta mora biti na
stabilni povrSini.

e Likalnika ne smete pustiti brez nadzora, dokler je priklju€en v elektricno omrezje.

e Naprave ne smete uporabljati, ¢e vam pade na tla, ima vidne znake poSkodb ali pu§¢a. Redno pregledujte,
ali so kabli poSkodovani.

e Ce je voda izredno trda, vam priporoamo uporabo mesanice 50 % sanitarne vode in 50 % destilirane
vode. Nikoli ne uporabljajte samo destilirane vode.

e Ko napravo prvi¢ vklopite, lahko zaznate dim/vonj. To je normalno in bo prenehalo, ko boste likalnik
nekajkrat uporabili.

e Enote nikoli ne potopite v vodo ali drugo tekocino.

e Naprava je namenjena izklju€no uporabi v gospodinjstvu in predelavi take koli€ine Zivil, ki je obi¢ajna za
gospodinjstvo.

e Pred uporabo ustrezno ocistite vse dele ter pri tem upoStevajte navodila v razdelku Nega in ¢is€enje.

e Kabli ne smejo nikoli priti v stik z vro€imi predmeti, likalno plos¢o, vodo ali ostrimi robovi.

* Preden kabel vklopite v vtinico, preverite, ali se vaSa omreZna napetost ujema z napetostjo, navedeno na
spodniji strani naprave, in ali je vti¢nica ozemljena.

e Pri uporabi podaljSka se prepric¢ajte, da je vdobrem stanju, ima vti€ z ozemljitveno povezavo in ustreza
razredu naprave (16 A).

¢ |ikalna ploSc¢a in stojalo za likalnik se lahko izredno segrejeta, kar lahko privede do opeklin. Ne dotikajte se ju.
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e NEVARNOST ZADUSITVE: aparat lahko vsebuje majhne dele. Med izvajanjem &i&&enja in vzdrzevanja se
nekateri od teh delov lahko demontirajo. Ravnajte previdno in majhnih delov ne imejte stran otrokom na
dosegu.

® Pozornost! Embalazni material (plasti¢ne vreCke, stiropor) shranite izven dosega otrok.

e Poraba energije v stanju pripravljenosti/izklopljenosti je naslednja: < 0,5 W.

Samo za modele s funkcijo samodejnega izklopa
e Obdobje, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti, je naslednje: 8 minut.

Ko izdelek ni ve€ uporaben, ga ne zavrzite med gospodinjske odpadke. I1zdelek lahko prinesete v
Braunov servisni center ali na ustrezno zbirali¢e v vasi drzavi.
|

Tiirkce — Giivenlik Talimatlar
Uyan

Aleti kullanmadan 6nce liitfen kullanici talimatlarinin tamamini dikkatlice okuyun ve ileride
basvurmak amaciyla saklayin. Tiim ambalaj malzemelerini ve etiketleri cikartip uygun sekilde atin.

Dikkat

° Uyari: Sicak yuzeyler! Elektrikli Gttiler yliksek 1si ve sicak buhar igerir ve ciltte yanik olusturma

tehlikesi tasir.

e Dikkat: Bu buharli Gtlintin yiksek glicti nedeniyle, litfen elektrik kaynaginizin yeterli oldugundan emin
olun. Sebeke empedansinin 0,3 Ohm‘dan yiiksek olmadigindan emin olmak icin liitfen yerel elektrik
sirketinizle iletisime gegin.

o Utii soguyana kadar saklanmamalidir.

e Bucihaz 8 yas uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri diistik ya da tecriibesi ve bilgisi

olmayan kimseler tarafindan kullanilabilir. Ancak, bu kisiler cihazin glivenli bigimde kullanimi hakkinda

yeterince bilgilendirilmis, tehlikeleri anlamis olmalidir ve denetim altinda bulunmalidir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve bakim igslemleri gdzetimsiz bir sekilde gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

isletim ve soguma esnasinda cihaz ve elektrik kablosu 8 yas alti gocuklarin erisiminden uzak tutulmaldir.

G kablosu hasarliysa, riski 6nlemek icin tretici, servis yetkilisi veya benzer ehliyete sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.

Utiiye su doldurmadan énce her zaman istasyonun/iitiiniin fisini prizden gekin.

¢ Alet kullanilmali ve yassi ve saglam bir ylizeye yerlestiriimelidir.

« Utiilemeye ara verdiginizde (itiiyli arkasi (izerine dik olarak yerlestirin. Utiiniin arkasinin saglam bir yiizey
Uzerine oturdugundan emin olun.

¢ Cihaz prize takill durumdayken asla basinda kimse olmadan birakiimamalidir.

e Cihaz distliyse, hasar belirtileri varsa veya sizdiriyorsa kullanilmamalidir. Kablolarda diizenli olarak hasar
kontrolu yapin.

* Eger suyunuz gok sertse, %50 sebeke suyu ve %50 saf su kullanmanizi tavsiye ederiz. Asla sadece saf su
kullanmayin.

e Cihaz ilk defa gcalistinldiginda buhar/yanik kokusu geliyor. Bu normaldir ve uitliyl birkac kez kullandiginizda
duizelecektir.

¢ Uniteyi su veya baska bir sivinin igine kesinlikle daldirmayin.

* Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak igin ve normal sartlarda evde kullanilan miktarlarin islenmesi igin
tasarlanmisgtir.

e Lutfen tim parcalari ilk kez kullanmadan 6nce veya gerekli oldukca, Bakim ve Temizlik bolimundeki
talimatlara uyarak temizleyin.

e Kablolar hicbir zaman sicak cisimlerle, taban plakasiyla, suyla ve keskin kenarlar ile temas etmemelidir.

* Prize takmadan dnce sebeke voltaji ile aygitin tabanindaki plakada yazili olan voltajin birbiriyle uyumlu
oldugundan, ve de toprakli bir priz kullandiginizdan emin olun.

e Uzatma kablosu kullanmaniz gerekirse bu kablonun iyi durumda oldugundan, toprakl bir fisi oldugundan
ve aygitin guic deg@erine (16A) uygun oldugundan emin olun.

e Taban plakasi ve Uit yerlestirme plakasi cok ylksek sicaklik derecelerine gelebilir ve yanmaya neden
olabilir. Bunlara dokunmayin.

e BOGULMA RISKI: Cihaz kiigiik pargalar igeriyor olabilir. Temizlik ve bakim islemleri sirasinda bu pargalarin
bazilar yerinden gikabilir. Ozenle tasiyin ve kiigiik pargalari cocuklarin erisemeyecekleri yerlerde tutun.
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¢ Dikkat! Ambalaj maddelerini (plastik torbalar, polistirol kdplk) cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde
saklayin.
e Bekleme/kapall modunda gii¢ tiiketimi su sekildedir: < 0,5 W.

Yalnizca otomatik kapanma islevine sahip modeller icin
e Ekipmanin otomatik olarak bekleme moduna gecmesi icin gereken siire su sekildedir: 8 dakika.

Cihaz kullanim 6mriini tamamladiginda litfen evsel atiklarla birlikte atmayin. Cihazi atmak icin
Braun Servis Merkezine veya llkenizde bulunan uygun toplama noktalarina birakabilirsiniz.
[

Bakanlikca tespit edilen kullanim émru 10 yildir. Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S.
Meydan Sok. No:1

Uretici firma ve CE isareti uygunluk degerlendirme Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/ISTANBUL

kurulusu:

De’Longhi Braun Household GmbH DLB Tuketici Hizmetleri
Carl-Ulrich-Str. 4 444 27 64

63263 Neu-Isenburg info@braunhousehold.com.tr
Germany

Roména (RO/MD) - Instructiuni de siguranta

Inainte de utilizare

Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile inainte de a utiliza aparatul si sa le pastrati
pentru referinta ulterioara. Indepartati toate ambalajele si etichetele si le evacuati ca deseuin
mod corespunzator.

Atentie

. \ Atentie: Suprafete fierbinti! Fierul de cdlcat combind temperaturile inalte cu aburul fierbinte, putand

cauza arsuri.

e Atentie: Datoritd puterii mari a acestui fier de calcat cu abur, va rugadm sa va asigurati ca alimentarea cu
retea este suficienta. Va rugam sa contactati compania locald de energie electrica pentru a va asigura ca
asa-numita impedantd a retelei nu este mai mare de 0,3 Ohm.

e Fierul de calcat nu trebuie depozitat pana nu s-a racit.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau fara experienta si cunostinte doar sub supraveghere sau dupa o
instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea n siguranta a aparatului si daca acestea
inteleg pericolele implicate.

e Copiii nu trebuie lasati sa se joace cu acest aparat.

¢ Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de catre copii fara supravegherea unui adult.

« Tn timpul utiliz&rii si al récirii, aparatul si cablul de alimentare nu se vor I3sa la indeméana copiilor cu varste
mai mici de 8 ani.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de catre agentul de
service sau de catre persoane calificate pentru a se evita potentialele pericole.

¢ Deconectati intotdeauna statia/fierul de calcat inainte de umplerea cu apa.

e Aparatul trebuie utilizat si asezat in repaus pe o suprafata pland, stabila.

e Tn pauzele dintre cilcare, asezati fierul de calcat pe suportul pentru sprijinire. Asigurati-va ca suportul
pentru sprijinire Tn pozitie verticald este asezat pe o suprafata stabila.

e Aparatul nu trebuie ldsat nesupravegheat atunci cand este conectat la reteaua de alimentare cu energie
electrica.

e Aparatul nu trebuie utilizat daca a cazut, daca prezinta semne vizibile de deteriorare sau daca exista
scurgeri de apa. Verificati cablul in mod regulat pentru a identifica deteriorari.

e Daca apa de la robinet are o duritate foarte mare, va recomandam sa utilizati un amestec de 50% apa de
la robinet si 50% apa distilata. Nu utilizati niciodatad doar apa distilata.

* Prima datd cand aparatul este pornit este posibil sa observati fum/miros. Acest lucru este normal si va
dispdrea dupa ce fierul a fost utilizat de cateva ori.

¢ Nu scufundati niciodata ansamblul in apa sau in alte lichide.
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* Acest aparat este proiectat exclusiv pentru uz casnic, pentru procesarea de cantitati obisnuite din
gospodarie.

* Varugdm sa curatati toate piesele inainte de prima utilizare sau conform cerintelor, urmand instructiunile
din sectiunea Ingrijire si curatare.

e Cablurile nu ar trebui sa vind niciodata n contact cu obiecte incinse, cu talpa fierului de calcat, cu apa sau
cu margini ascutite.

e Tnainte de conectarea la o priz3, verificati daca voltajul acesteia corespunde cu cel imprimat pe partea din
spate a aparatului si asigurati-va ca utilizati o prizé legata la pamant.

e Atunci cand utilizati un prelungitor, verificati daca acesta este intr-o stare buna, daca are un stecar cu o
conexiune de legare la pamant si daca corespunde cu puterea nominala a aparatului (16 A).

e Talpa fierului de calcat si suportul pentru fierul de calcat pot atinge temperaturi foarte ridicate care ar
putea cauza arsuri. Nu le atingeti.

e RISC DE SUFOCARE: aparatul ar putea sa contina parti mici. In timpul operatiilor de curatire si intretinere,
cateva din aceste parti ar putea sa fie demontate. Manipulati cu grija si nu lasati partile mici laindeméana
copiilor.

¢ Atentie! Pastrati toate ambalajele (pungi de plastic, polistiren expandat), departe de actiunea copiilor.

e Consumul de energie in modul stand-by/off este urmatorul: < 0,5W.

Numai pentru modelele cu functie de oprire automata
e Perioada dupa care echipamentul ajunge automat in stand-by este urmatoarea: 8 minute.

Nu aruncati produsul impreund cu deseurile menajere la sfarsitul ciclului de viata al acestuia. Produsul
poate fi remis la un centru de service Braun sau la un punct de colectare corespunzator din tara dvs.

EAANvViIKG — O6nyieg aopalAeiag
Mpw andé T xprion

MapakaAovpe SiafaoTe Pe MPOCOXN] TIG 08N YiEG XP1ONG TIPIV XPNCIUOTION)OETE TI) GUCKELN.
A@aIpECTE TN CUOKEVAGCIA KA TIG ETIKETEG KAl AMMOCUPETE KATAAANAQ.

Mpoacoxn
° Mpoooxn: Kautég emupdveleg! Ta nAektpikd oibepa ouvbudlouv uhnAn Bepuokpaacia Kat KauTod
ATHO, KATL TIOU B0 UTTOPOUCE VA TIPOKAAEDEL EYKAUUATA.

e [Mpoooxn: Adyw ™G uPnAng Loxvog autol Tou aidepou atuou, BeBalwbeite OTL N Mapox PEVUATOG gival
ETIAPKNG. ETIKOWV®VIOTE [E TNV TOTIIKY) ETAIPEIA NAEKTPIKNG EVEPYELAG VIO Va BeBaiwOeite OTI N AeyduEeVN
ouvBeTn avtioTaon diktoou bev gival peyaAutepn and 0,3 Ohm.

e To oibepo dev mpémel va amoOnkeveTaL LEXPL VA KPUWOEL.

e AUTr) 1 OUOKELT] UTIOPEl va xpnaotomomBei and nabid 8 eT®v kat Ave Kat oo ATOUA UE PEIWUEVES (PUOIKEG,
QVTIANTITIKEG 1] S1AVONTIKEG IKAVOTNTEG I ATOUO XWPIG EUTEPIA KAl YVMOELG, LOVO LTIO ETITIPENON 1} €AV TOUG
€xouv 600¢i 08nyieg yia v aopaAr xprion MG CUOKEUTG Kal £X0LV KOTAAGRBEL TOUG evBEXOUEVOLG KIVEOVOUG.

e Ta naudié va unv naifouv pe T GUoKeLN.

e Ta naudia dev mpérmel va kaBapifouv Kat va Guvinpoulv T GUOKEUT) XWPIG eTiBAewN.

e Katd mn Aettoupyia kat 600 KPUGVEL, N GUOKEUT| KAl TO NAEKTPIKO KAA®BI0 TIPETEL VA (PUAGCCOVTAL HOKPLG
anod Al KATw TV 8 ETOV.

e Edv 10 nAeKTPIKO KAA®SI0 £xEl POAPE(, MPEMEL va AVTIKATAOTAOEL OO TOV KATOOKELAOTH], €E0VCI060TN-

UEVO OLVEPYEID TOU 1] KATAAANAQ KATAPTIOUEVA ATOMA YIA VO ATIOTPATIEL O KivEuVoG.

Mavta va Bydadlete Tov atnooTtadud/To cibepo and Ty npifa mpiv Ta YEUIOETE Je vepO.

H ouokeun mpémnel va xpnotpotoleital kat va ompiCetal og emninedn, otabepr| empAavela.

‘Otav otapatdte To OBEpwa, TIPETEL va TOTIOOETEITE TO 0iBEPO 0N Bdon Tou.

H ouokeur| 8ev mpénel va pével avettpntn 6tav givat ouvdedeuévn oto pedua.

H ouokeun Sev pémel va xpnoloToLeital eAv ExeL TECEL, AV UTTIAPXOLV OPATA ONUASIa (NULAG 1) eV €XEL

Slappor). EAEyxeTe TOKTIKA TA KOAGOSIO YO POOPES.

e Av 10 vEPO gival eEQIPETIKA OKANPO, ouvioTOUUE va Xpnatuotomoete 50% vepd Bpuong kat 50% amnootay-
HEVO vePD. MnV XPNOIUOTIOIEITE TIOTE ATIOKAEIOTIKA ATIOOTAYUEVO VEPO.

e Tnv MPQTN POPA TIOU EVEPYOTIOLEITAL I CUCKEULT) EVEEXETAL VA TTAPATNPNOETE KATVO/00un. AUTO gival puat-
OAOYIKO Kal Ba OTANOTACEL OTAV XPNOILOTIOINOETE TO OIBEPO HEPIKEG POPEG.

e Mn BuBiCeTe mOTE TN OLOKELN PETa OE vePd 1) AAAQ LYPA.

e AuTN n ouoKeLN €XEL OXEBLAOTE LOVO YL OIKIOKT] XPOM KAl VIO OIKIOKEG TTOOOTNTEG.
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e [lapakaAolpue va kKaBapiete OAQ T PEPN TIPV XPNOLLOTIOWOETE TN CUOKEUN YIO TIPWTN POPA 1) OTAV XPEIA-
Cetal, oOUP®VA PE TIC 08NYieC TNG avTioToIKNG EVOTNTAG.

e Ta KaA®Sla ev MPEMEL TIOTE va €pXOVTaL O eTAPN e CeaTd avTIKEIYEVA, e TNV TAAKA, e VEPD KAl alx-
Unpd avtikeiyeva.

e [Ipwv BAAeTE TN OLOKELT) 0NV IPICa EAEYETE €AV N TAON TOU PEVPATOC CUUPWVEL UE TNV TAON TIOL avaypd-
(PETAL OTO KATW PEPOG TNG CLUOKEULNG KAl OTL N TIPICa £xel Yeiwan.

e ‘Otav xpnolpomoleite KAAMSIO TIPOEKTAONG TIPOCEETE va gival 0€ KOAT) KATAOTAAT, va €XEL PIG LE YEIWON Kal
va KOAOTITEL TNV €vtaon pe0PATOG TNG OUOKELNG (16 A).

e H nAdka katn Bdaon Tou oidepou Umopolv va pTadaouv o TTOAD VPNAEG BePOKPATIiEG IOV UTIOPOUV Va
TPOKAAECOULV eykaOpaTa. Mnv Tig ayyiCeTe.

e KINAYNOZ MNMNIFMOQY: n cuokeur) unopei va mepléxel hikpd pépn. Katd m didpkela Tov kabaptopol kat mg
OULVTNPNONG, HEPIKA aTIO AUTA TA LEPT UTIOPOUVV VO ATIOOLVAPOAOYNO00V. XEIPIOTEITE UE TIPOTOXT) KO
UAAETE TO JIKPA PEPN HaKPLA artd Tatbid.

e [Mpoooxn! ‘Otav n unxavn Aeitouvpyei, n emgavela 0€puavong pAtfaviov umopei va ivat (eo.

e H katavadAwaon evEPYELOG O€ KATAOTAON avapovig/anevepyonoinong eivatn e€ng: < 0,5W.

Movo yia govtéAa pe Aelroupyio autéUOTNG AMEVEQYOTIOINONG
¢ Hmepiodog petd Tnv omoia 0 eEOTAIONOG TIBETAL AUTOUATA OE KATACTAON AVANOVNG eival n €ENg: 8 Aemttd.

Mnv METATE TO TIPOIOV OTA OIKIOKA ATIOPPIUHATA HETA TO TEAOG TOU KUKAOU {wr¢ Tou. Mmnopeite va
TO MAPASOOETE OTO KEVTPO OEPPIC TNG Braun 1} ota onueia OUAAOYNG TNG XOPAG OOG.
—

Ka3ak — Kayincizgik 0oibiHLIa HyCcKaynap

MaipanaHappaH OypbiH

KypbuiFbiHbI Naiaanady angbiHaa napanaHyllbl HYCKaybiFbIH MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIMN, O0naliakKra

aHbIKTama any yiwiH caKktan KonbiHbI3. Bykin opaybiwl neH xancbipMmanapabl anbin, TUICTI Typae

KOKbICKA JIaKTbIPbIHbI3.

AGaiinaHbi3

° AbarnaHbI3: beTki kabaTTapbl bICTbIK! INEKTP YTiKTEPAEri XXOFapbl TeMMnepaTypa MeH bICTbIK, Oy

KYWin Kanyfa aKesnyi MyMKiH.

EckepTy: Byn 6y yTiKTiH, KyaTbl XXOFapbl 60FaHabIKTaH, 3N1EKTP KyaTbl XETKINIKTi eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

>KeniniH kegeprici 0,3 OM XoFapbl eMeC eKeHiHe KO3 XeTKI3Y YLUIH XEePrinikTi 3neKkTp KyaTbIMeH

aliHanbIcaTblH KOMNaHMsFa xabapnacbliHbI3.

* YTiKTi cankpiHoaraHwa cakrayra 6onmangp.

Byn KypblnFbiHbl 8 XXacka ToNFaH XoHe oaH ackaHaap FaHa KoJidaHyFa TUic XXaHe kembaran, cesdim

XyMeci fambiMaraH HeEMece akbll-eCi KeM, KypPbUIFbIHbI KOSiAaHY Taxipmnbeci Xok He konaaHa 6inMenTiH

agamaap KypbUFbIHbl Kayinci3 KonaaHy, katephi xaraannap Typasnbl Hyckay anca HemMece TUICTi afaMHbIH,

Kanaranaybl 60MbIHLIA NaiaanaHyra Tmic.

e Bananap KypbUIFbIMEH OHamaybl TUiC.

e Bananap ynkeHAepaiH KapayblHCbI3 Tadanay HeMece KyTin yCcTay XXyMbICTapblH OpbiHAaMayFa Tuic

JKyMbIC icTen XaHe CybIn TypFaH KYPbUIFbIHbI XXOHE OHbIH, 3N1EKTP ChIMbIH 8 Xacka TonMaraH 6ananapabiH,

KOJ1bl XXETNEWTIH XXepae ycray Kepek.

e Kopek cbimMbl ByniHin Kanca, katepni xaraan opbiH anMac YLLUiH OHbl OHAIPYLLI HEMeCe eHIIPYLUIHIH,
yoKineTTi areHTi Hemece BinikTi agam aybICTbIpyFa TUIC.

e Cy Kysip angpiHaa TyFblpAbl/YTiKTi 9pAanibiM TOKTaH axblpaTbiHbI3.

e AcnanTbl Xainak, OpHbIKTbI 6eTKi kabaTka KOolbin nanganaHy KaxeTt

YTiKTeyai KigipTKeH ke3ae yTikTi TipeyilliHe KOVbIHpbI3. TipeyilliHiH OPHBIKTbLI XepAe TypFaHbiHA K3

KETKIZiHi3.

* YTiK KyaT ke3iHe KOCyJbl TypFaHaa OHbl Ha3apAaH ThiC Kanablipyra 6onmMaiapl.

Erep acnan kynan keTtce, keare kepiHeTiH OyniHreH xepnepi 6os5ica Hemece OfaH Cy akca, OHbl

nanpanaHyra 6onmangpi.

e Erep cy TbiM kepMek 6onca, 50% Kybbip cybl MeH 50% cy3inreH Tasa cypbl apanacTbipbin nanaanaHyra

KeHec 6epemis. TasapTbinFaH CyAblH TeK ©3iH FaHa nanganaHyra 6onmangpl.

Kypbinfbl GipiHLWi peT KocbFanaa TyTiH/WIC Ce3iHyiHi3 MyMKiH. Byn KanbinTbl XarFaan xaHe yTikTi GipHeLue

peT nanganaHfFaHHaH KeMiH TOKTanabl.

e KypbInFbiHbI €LLKALLIAH CyFa HeMece 6acka CyiiblK 3aTTapFa MaTblpMaHbI3.

Byn KypbinFbl TYPMbICTA FaHA KONAAHYFa apHasiFaH XaHe TaFaMaapabl TYPMbICTa KaXeTTi Menlepae FaHa

KONAAHY KaxeT.
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e Anfawl peT nainganaHap angpiHaa Hemece KaxeT 6onFaH kesae, ,,KyTin yctay xaHe Tazanay”
GenimaepiHaeri HyckaynapfFa CyneHin, 6apnbik 0enlwekTepiH Ta3anaHbI3.

e CbiMaapabl bICTbIK 3aTTapFa, YTiKTiH TabaHbIHA, CyFa XaHe YLUKIp Hopcenepre Turisyre 6onmMaiasbi.

PoseTtkara xanrap angbliHaa, KyaTt Ke3iHiH KepHeyi KypbliFbl TYOiHAE KepCeTiNreH kepHey MaHiHe Cokec

©0nybIH XXdHE PO3ETKAHbIH, Xepre TyibiKTanybiH KaaaranaHbl3.

e ¥Y3apTKbll KONOaHbIFaHaa, y3apTKbIWTbIH, KYNiH TEKCEPIHI3 XXOHE KyaT allacblHbIH, Xepre

TYMbIKTaFaHbIH XX8HE KYPbINFblaa KOPCETIreH kyaT MaHiHe (16A) calikec 60nybIH KagaFanaHbi3.

YTiK Te, TabaHbl Aa eTe XoFapbl TeMnepaTtypara AeniH Kbi3aabl, COHObIKTaH Kyiin Kany Kayni XorFapbl

6onaabl. Onapabl KOJIMEH yCTaMaHbI3.

e XKyTbin koto kayni 6ap! KypbuiFbiaa warsiH 6enwekTep 60nybl MymkKiH. OCblHAAM WaFbiH GenweKkTepaiH,

KenbipeynepiH Tazanay xaHe TeXHUKanblk KyTiM kepceTy 6apbiCbiHAA LUELLin ana Typy KaxeT 60nybl

MYMKiH. ABalinan nanganaHbiHbi3 XoHe LWafFbiH 6esiekTepai 6ananapra yctaTnaHbi3.

MAHbI3bl! Bapnbik opam (NnacTuk kantanap, NoANcTMPEH kebiri) MaTepunangapbiH 6ananapaaH aynak,

YCTaHbI3.

KyTy/ewwipy pexunmingeri kyaT TyTbiHybl ToMeHngerigen: < 0,5 BT.

ABTOMATTHI TYpAe euwipy dyHKUMACkl 6ap yarinep yiliH faHa
e XKabablk aBTOMATThl TYPAE KYTY PEXMMIHE 6TKEHHEH KeliH keneciaen 6onaapl: 8 MUHYT.

OHiM KoNnaaHbICTaH WblKkKaHaa 6acka yin KokblicbiMeH Bipre Tactamanbi3. EniHisgeri Braun kbiameT
KepceTy opTaliblFbiHa HEMECe TUICTi XXMnHay opTasblKTapbiHa 6TKi3yiHi3re 6onagpl.
]

Pycckuit — UHCTPYKUMKN NO TEXHUKe 6e30nacHOCTU

Mepen ucnonb3oBaHuem

TwaTtesnbHO U NOJIHOCTLIO NPOYUTANTE AaHHbIE UHCTPYKLMU Nepea HavyasioM UCMOoJIb30BaHUs
npuéopa, a Tak)Xxe CoOXpaHUTe UX A5 NOoJNy4eHUs cnpaBku B 6yayuiem. CHAMUTE BCIO YNaKOBKY U
HaKeku; yTUnu3upyiite ux Hagnexaiwmum oopasom.

OcTopoXHO!

. & OcTtopoxHo! MNopsiune nosepxHocTu! Mpu paboTe 3NEKTPOYTIONM CUIIbHO HArPEBaKOTCH U BbIMyCKa-

10T rOPSAYNI Nap, 4TO MOXET CTaTb MPUYNHONM NONYYEHUS OXOra.

* BHuMaHue: 13-3a BbICOKOW MOLLIHOCTM 3TOr0 NapoBOro yTiora, noxanyncra, yoeamtech, 4To B Ballein
ceTun A0CTaTO4YHO NuTaHus. OBpaTUTECh B MECTHYIO 3/IEKTPO3HEPreTUYECKY0 KOMMaHWio, YToOb!
ybeauTbecs, 4TO Tak Ha3biBaeMbIli MMNeaaHc cetn He npesbiwaeT 0,3 Om.

® YTIOr HENMb3S XPaHUTb, NOKA OH HE OCThIHET.

e [laHHbI TPMOOP MOXET UCMOb30BATLCS AETbMU CTapLUe 8 NeT U IMLaMU C OrPaHNYEHHbIMU dr3nye-
CKMMW, CEHCOPHBIMWU 1 YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTAMM UK OTCYTCTBMEM OMNbITA Y 3HAHWUIN, ECAIN OHU
HaxoasATcs nof, HabMoAEHEM UM MPOLLIN COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX Mo 6€30MacHOMyY NpYMeHe-
HWIO Npnbopa 1 eciv OHN 0CO3HAIOT CBA3AHHbLIE C 3TUM OMACHOCTW.

e [laHHbI NPUOOP He NpeLHA3HaYeH AN1s AETCKUX UTp.

e He ponyckaeTcsi BbINOSIHEHME OYNCTKM UM NMONb30BaTENbCKOro 06CyXmnBaHUs npnbopa AetbMn 6e3
Haz30pa B3POCIbIX.

e Bo Bpems 1CNoib30BaHMS 1 OCTbIBAHWUS AaHHbIA NPUOOP N CETEBO LUHYP A0JIKHbI HAXOANTLCS BHE
pocsraemocTu geten mnaguwe 8 ner.

° B uenax npeoTepalleHns OnacHbIX CUTYaLMin, NPy NOBPEXAEHUN CETEBOIO LLUHYPA OH NOANEXUT
3aMeHe, BbIMOJIHAEMO MPON3BOANTENEM, COTPYAHMKOM CEPBUCHOM CNYXObl KOMNAHUN-NPON3BOAUNTENS
MAKn cneunanMcToM COOTBETCTBYIOLLEN KBanndukaumn.

¢ [lepen HaNOMHEHVEM BOAOW HEOOXOANMMO OTCOEANHUTL CTAHLMIO/YTIOT OT PO3ETKM.

e [1py NCNONB30BAHMN AN B COCTOSIHUM NOKOS YCTPONCTBO A0IHKHO HAXOAUTLCS Ha NIIOCKOM, YCTOMYNBON
MOBEPXHOCTN.

e Bo Bpems nepepbIBOB B raXeHUn CTaBbTe YTIOr BEPTUKaIbHO Ha 3aiHI0I0 NOACTaBKy. YoeauTech, 4To
3a/1Hs9 NoACTaBKa CTOUT Ha CTabUIIbHON MOBEPXHOCTU.

e He ocTaBnsiite NOAKIOYEHHbIA K CETU NUTaHMS yTIor 6e3 npucmoTpa.

¢ He ncnonb3yinte npubop nocne nageHns, eCv Ha HEM UMEIOTCS BUAVMbIE MOBPEXAEHNS U yTeUKa.
PerynsipHo npoBepsiniTe CETEBbIE LUHYPbl HA OTCYTCTBME NOBPEXOEHWNIA.

e Ecnny Bac o4eHb XecTkas BOAa, TO Mbl PEKOMEHAYEM MCMNOIb30BaTb CMECh, COCTOSILLYIO Ha 50 % 13
BOJOMNPOBOAHOM BoAbl M HA 50 % — 13 ANCTUANMPOBAHHON. H B KoeM cryyae He UCMonb3yiTe Hepas-
6aBNEHHYIO AUCTWIMPOBAHHYIO BOAY.
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e [pu NepBOM BKJIIOYEHMM NPMBOpa Bbl MOXETE MOYYBCTBOBATb AbiM/3anax. 3To HOpMasnbHO U Npekpa-
TUTCS NOCJIE TOrO, Kak yTior OyAeT NCMOMb30BaH HECKObKO pas.

e [lorpyxatb Npubop B BOAY NV Kakylo-n1b0o ApYryto XXNAKOCTb CTPOro BOCMpPELLaeTCs .

e [laHHbI NpnbOop NpeaHaA3HAYEH UCKITIOYNTENBHO A1 LOMALLHEro Noib30BaHus, Ans 06paboTkm
npoAyKkToB B 06bemMax, HopMasibHbIX A1 OMALLHEro X03s1MCcTBa.

¢ [lepen NepBbIM UCMNOIL30BAHMEM O4YMCTUTE BCE AeTaNM Haaexalm o6pa3omM B COOTBETCTBUN C
yKkasaHuamu pasgena «Yxon, v HNCTkar.

e He gponyckanmTe KOHTakTa CETEBOro LLUHypa C ropayMMm npegMmeTamu, NoAOLWBON yTiora, BOAON U
OCTPbIMU KpasiMu.

e [epepn BKIOYEHNEM B PO3ETKY NPOBEPLTE COOTBETCTBME HAMPSXKEHUS B CETU 1 HAMPSIXKEHUS, YKa3aHHO-
ro B HUXHeW YacTu npubopa, 1 ydbeanTech, 4To Bbl MCNonb3yeTe 3a3eMIIEHHYIO PO3ETKY.

e [pu NCNONL30BAHUN YOJIMHUTENBHOTO LWHYPa yoeanTech, HTO OH HAXOAMUTCS B UCMIPABHOM COCTOSIHUM,
MIMEET pa3beM C 3a3eMJIEHNEM 1 COOTBETCTBYET HOMUHASIbHOM MOLLLHOCTM npubopa (16A).

e lMopgowea n nnatdopma MOryT HarpeBaTbCs 4O OYEHb BEICOKMX TEMMEPATYP, YTO MOXET CTaTb NPUYMHOM
nonyyYeHns oxora. He npukacanTecb K HUM.

e PUCK YOYLLEHWNA: npubop nmeet 4actu HeGobLLOro pa3mepa. Bo Bpems paboT no o4ncTke n yxoaoy
HEKOTOPbIE N3 3TUX YaCTEN CHUMAOTCS. ByabTe OCTOPOXHbI U HE A0NyCKanTe AeTeN K TaKUM YaCTaM.

® BHumaHuve! XpaHuTe ynakoBOYHbIN MaTepuran (Na1acTUKoBbIe NakeTbl, MEHOMNAACT) B MecTax, He4oCTyn-
HbIX 019 OeTen.

e [loTpebnsieMmas MOLLIHOCTb B peXnMe OXuaaHus/BeiknodeHns coctasnset: < 0,5 BT.

Tonbko ansa mogenemn ¢ GyHKLNENn aBTOMaTUYECKOro BblKtOYEeHNS
e [epurog, No NCTEYEHUN KOTOPOro 060pyaoBaHME aBTOMATUYECKN NepexoauT B PEXMM OXnaaHus,
COCTaBnAET: 8 MUHYT.

Cpoatb npnbop Ha yTnamnaaumio MoxHo B CepBMCHOM LieHTpe Braun nnm B COOTBETCTBYIOLMX MyHKTAX

He BbiGpachkiBalite Nnpubop BMECTe C ObITOBbIMY OTXOAaMM MO OKOHYaHWM CPOKa ero aKcrnayataumn. E
cbopa, NpeayCMOTPEHHbIX B BalLEen CTpaHe. —

YKpaiHcbKka — IHCTPyKLif 3 TeXHiku 6e3neku

Nepen BUKOpUCTaHHAM

Mepen BUKOPUCTaAHHAM npunany ysaxHo O3HaNoOMTeCS 3 KEPiBHULTBOM Kopuctyeava 1a 36epe)Kin noro
ANa NnoganbLioro BUKOPUCTaHHSA. yTVI.ﬂi3yl7lTe BCi YaCTUHMN YNakKoOBKU Ta €eTUKETKU HaNIeXXHUM YNHOM.

YBara

o O6epexHo! MNapsaya nosepxHs. Mig yac poboTn enekTponpacka HarpiBaeTbCH i BUNMYCKae rapsyvy

napy, L0 MOX€E CMPUYNUHUTN ONiKK.

e 3acTepexeHHs: Yepes BUCOKY NMOTY>XHICTb LLiei NapoBoi npacku, Oyab nacka, nepekoHanTecs, LWo axe-
peno XuBneHHs € ooctatHiM. Byap nacka, 3B’sXiTbCsi 3 MiCLLEBOIO KOMIMaHIEID e/IeKTPOEHepPreTrku, Wob
nepekoHaTuCs, WO Tak 3BaHWI imneaaHc Mmepexi He nepesuLlye 0,3 Om.

* He moxHa 36epirati npacky, Noku BOHa HE OXOJIOHE.

e JlaHUM NpunagoM MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTU CTapLui 8 pokiB, a TakoX 0cobu 3 0bMexeHMU Pi3ny-
HUMW, CEHCOPHMMK ab0 PO3YMOBMMMN 3AiOHOCTAMMK 41 BpakoM A0CBiAY i/ab0 3HAHb, SKLLLO BOHM 3HAXO0-
OATbCA Mg HarnsaomM abo oTpuManu iIHCTPYKLIT 3 6e3neyvHoi ekcnnyaTadii i yCBiAOMOTb NOB’A3aHy 3
UMM Hebeaneky.

e JliTam 3a60pOHEHO BaBUTUCH 3 JAHUM MPUNAL0M.

* YuueHHs i 06¢cnyroByBaHHs He MOBUHHI 34jiicHIOBaTY AiTy 6e3 Harnaay.

e [lig 4ac ekcnnyaTauii Ta OXOIOOKEHHA TPUMaNTE npunag ta Moro MepexHuin LLHYP Skomora gani Big,
niTen Bikom 10 8 pokiB.

e AKLLO LIHYP XMBJIEHHS MOLUKOOXKEHN, MOro Chif 3aMiHUTY Y BUPOOHKKA, CePBICHOIro NpeacTaBHnka abo
aHanori4yHoi ocobwu, Wwob YHNKHYTN Hebesnekn.

* 3aBxau BMMUKANTE NpacyBasibHy CTAHLIO 3 PO3ETKM, NePLU HiXX 3anOBHUTHK ii BOAOIO.

e [ig yac po6oTn abo NPOCTO Npunas NOBUHEH 3HAXOAUTUCS Ha PIBHIl CTiliKili MOBEPXHI.

e [lig yac nepeps y NpacyBaHHi CTaBTE NPAcKy Ha N‘ATKy. YNEBHITbCS, WO ONnopa BCTaHOBMIEHA HA CTIliKiln
MOBEPXHI.

e He 3anuwarite npunag 6e3 Harnsay, SkLWwo BiH MiAKAOYEHUIA 00 MepeXXi XUBJIEHHS.

* He BMKOPUCTOBYNMTE NpuUnaa, SKLLO BiH NafaB, KLU0 HA HbOMY € BUAVUMI O3HaKM NOLUKOAXKEHHS, 260 AKLLO0
3 HbOrO BUTIKAE BoAA. PerynspHo nepeBipsinTe LWHYPU Ha HAasiBHICTb NMOLUKOAXEHb.
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e 9KLLO Y Bac HaATO XOPCTKa BoAa, pekoMeHayemMo BukopucToByeaty 50 % BogonposiaHoi i 50 % anctu-
JNIbOBaHOT BOAN. Y XOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE BUKIIIOYHO AUCTUILOBAHY BOAY.

e [lig 4yac nepLioro BBIMKHEHHS Npunagy BU MOXeETE NOMITUTK AnMm/3anax. Lle HopmanbHe aBuLle, ke npu-
MUHNTBCA NICNSA KiNIbKOX KOPUCTYBaHb MPacKoHo.

e Hikonv He 3aHyploiTe npunagy Boay abo iHwWi pignHun.

e Lleit npunap npu3HavyeHnin nuie ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS B JOMALLHIX yMOBaX.

e Byab nacka, No4MCTiThb BCi AeTani nepen nepLunmM BUKOPUCTaHHSAM abo 3a HeobxigHOCTi, cninyiTe
iHCTpYKUisM B po3aini ornag i YMweHHs.

e CrexTe, W00 LWHYPW HIKOIM HE KOHTaKTyBau 3 rapsiunmun npegmeTamu, nigoLBoto, BOAOK | FOCTPUMMU
Kpasmu.

e [lepepn BKIOYEHHAM B PO3ETKY, NepeBipTe, Yn Balla Hanpyra BiAnoBigae Hanpyai, BKa3aHin Ha HUXHIN
YacTuHI Npunaay, i Y1 B1 BUKOPUCTOBYETE PO3ETKY i3 3aXMCHUM 3a3EMJIEHHSAM.

e [1pu BUKOPUCTaHHI MOAOBXYBaYa CTEXTe, W00 BiH 3HAXOAMBCS B XOPOLLOMY CTaHi, MaB BUJIKY i3
3a3eMJIEHHSM i BigNoBiAaB HOMiIHANbHI NOTYXXHOCTI npunagy (16 A).

e [ipoLwBa i cama npacka MOXyTb LOCAraTh Ay>Xe BUCOKUX TEMMEPATYP, LLLO MOXE CMPUYNHUTY onikn. He
TOPKANTECH HUX.

e Hebeaneka yaylieHHs MNpunan moxe Mictutn apibHi aetani. Jeski 3 umx apidHnx aetanein, Moxameo,
noTpibHOo Byae posibpaTy nig Yyac onepawii 3 YieHHs Ta o6cnyroByBaHHsA. O6epexHO NoBoAbTECH i
TpuMainTe ApibHi aeTani no3a A0CSXHICTIO OiTel.

e BaxnmBo: 36epirati nakyBanbHMiA MaTepian (NJ1acTMKOBI NakeTu, NiHONAAacT) nogani Big aitein.»

e EHeprocnoxvBaHHS B PEXMMI O4iKyBaHHS1/BUMKHEHO HacTynHe: < 0,5 BT.

Tinbkn anga mogenen 3 GyHKLIE aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS
e [epion, nicns skoro o6nagHaHHA aBTOMATUYHO NEPEXOANTb Y PEXUM OYiKyBaHHS: 8 XBUJIMH.

ekcnnyatauii. 3aaTtm NpucTpil Ha yTunizauito MmoxHa B CepBicHOMY LIeHTPi Braun abo y BignosiaHmnx

Byab nacka, He yTuUni3yinTe NpUCTpIin pa3om i3 No6yToBNUMM Bioxogamu HanpuyKiHLi TepMiHy 1oro E
nyHkTax 36opy, nependadveHnx y BaLlii kpaiHi. f—

Bupi6 He MiCTUTb WKIoANMBUX Onsi 940P0B’a pevyoBuH. O6nagHaHHA BiANoBiAae BUMOram TexHiYHOro
pernamMeHTy 0OMeXeHHs1 BUKOPUCTaHHSA AeAKNX Hebe3neyHnx PevYoBuH B €1eKTPUYHOMY Ta eJIeKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

¥

"apsiya ninis 0 800 503-507 (A3BiHKM 3i cTalioHapHUX TenedOHIB OE3KOLLTOBHI).

Lietuviy — Saugos priemonés

PrieS naudojant

Prie$ naudodami pietaisg atidZiai ir iSsamiai perskaitykite naudotojo instrukcijas ir iSsaugokite
ateiciai. Nuimkite visas pakavimo medzZiagas bei etiketes ir tinkamai jas iSmeskite.

Ispéjimai

o Ispéjimas. Karsti pavirSiai! Elektriniai lygintuvai generuoja aukStas temperaturas ir karStg garg, kuris

gali sukelti nudegimus.

® |spéjimas: Dél didelés Sio gary lygintuvo galios jsitikinkite, kad jasy maitinimo Saltinis yra pakankamas.
Kreipkités j vieting elektros energijos bendrove ir jsitikinkite, kad vadinamoji tinklo varza néra didesné nei
0,3 omy.

¢ Lygintuvo negalima laikyti tol, kol jis neatves.

o §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni, taip pat asmenys, turintys mazesnius fizinius, jutimi-
nius ar protinius gebéjimus arba neturintys patirties ir Ziniy, jei jie yra priZziurimi arba jiems paaiskinta, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie pavojai susije su jo naudojimu.
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Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

Valymo ir naudotojo prieZiuros negali atlikti vaikai be suaugusiyjy priezitros.

Prietaisg naudojant ir vésinant, jj ir maitinimo kabelj batina saugoti nuo jaunesniy nei 8 mety vaiky.

Jei maitinimo laidas paZzeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés prieziuros agentas arba tokig pat

kvalifikacijg turintys asmenys, kad buty iSvengta pavojaus.

Prie§ pripildydami lygintuvg vandens, visada atjunkite stotele / lygintuva.

® Prietaisg reikia naudoti ir laikyti ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.

e Littauisch: Lyginimo pauziy metu lygintuvg pastatykite vertikaliai ant kulno atramos. |sitikinkite, kad atrama
dedama ant stabilaus pavirSiaus.

* Lygintuvo negalima palikti be priezitros, kai jis prijungtas prie elektros tinklo.

® Prietaiso negalima naudoti, jei jis nukrito, jei yra matomy pazeidimy arba jei jis nesandarus. Reguliariai
patikrinkite, ar laidai nepazeisti.

e Jeivanduo yra labai kietas, patartina naudoti 50 % vandens i§ Eiaupo ir 50 % distiliuoto vandens. Niekada
nenaudokite vien distiliuoto vandens.

* Pirmag kartg jjunge prietaisg galite pajusti dumus / kvapa. Tai normalu ir nutriks, kai lygintuvas bus naudo-
jamas kelis kartus.

* Niekada nemerkite Sio jrenginio j vandenj ar kitus skyscius.

e Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje ir jprastam namy tkio kiekiui apdoroti.

* Prie$ pradédami pirmg kartg naudoti (arba prireikus) nuvalykite visas dalis vadovaudamiesi skyriaus
«PrieZilra ir valymas» instrukcijomis.

e Laidai niekada neturéty liestis prie karSty daikty, pado, vandens ir astriy krasty.

¢ Pries jjungdami j elektros lizda, patikrinkite, ar jusy jtampa atitinka ant prietaiso apatinés dalies nurodyta
itampa, ir jsitikinkite, kad naudojate jZemintg elektros lizda.

¢ Kai naudojate ilginamajj laida patikrinkite, ar jo buklé gera, ar jo kiStuke yra jZeminimo jungtis ir ar jis ati-
tinka prietaiso galig (16 A).

* Padas ir lygintuvo laikiklis gali jkaisti iki labai aukStos temperataros, kuri gali sukelti nudegimus.
Nelieskite ju.

* PAVOJUS UZSPRINGTI: prietaise gali bati smulkiy daliy. Kai kurias i$ Siy smulkiy daliy gali reikéti nuimti,
kai atliekami valymo ir techninés prieZitros darbai. Su smulkiomis dalimis elkités atsargiai ir laikykite jas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Svarbu. Laikykite visas pakavimo medziagas (plastikinius mai$elius, polistireno putas) vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

e Energijos suvartojimas budéjimo / iSjungimo reZimu yra toks: < 0,5 W.

Tik modeliams su automatinio i§jungimo funkcija
e Laikotarpis, po kurio jranga automatiskai persijungia j budéjimo reZzima, yra toks: 8 minutés.

NeiSmeskite gaminio su buitinémis atliekomis pasibaigus jo tarnavimo laikui. Jj utilizuoti galima
«Braun» paslaugy centre arba atitinkamuose jusy Salyje esanciuose surinkimo punktuose.
|

Latviski — DroSibas pasakumi

Pirms lietoSanas

Pirms ierices lietoSanas rupigi un pilniba izlasiet lietotaja noradijumus un saglabajiet tos turpmakai

lietoSanai. Izpemiet visu iepakojumu un etiketes un atbilstosi tas utiliz€jiet.

Uzmanibu

° Uzmanibu! Karstas virsmas! Elektrisko gludeklu darbiba ir apvienota augsta temperatura un karsts

tvaiks, kas var izraisit apdegumus.

¢ Uzmanibu: §itvaika gludekla lielas jaudas dél, IGdzu, parliecinieties, vai jisu stravas padeve ir pietiekama.
Ladzu, sazinieties ar vietéjo elektroenergijas uznémumu, lai parliecinatos, ka ta saukta tikla pretestiba nav
lielaka par 0,3 omi.

¢ Gludekli nedrikst uzglabat, kamer tas nav atdzisis.

e Soierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka art personas ar ierobezotam fiziskam, senso-

ram vai garigam spé&jam vai pieredzes un zinaSanu trakumu, ja 8is personas tiek uzraudzitas vai apmacitas

lietot ierici dro3a veida un izprot attiecigos apdraudéjumus.

Nodrosiniet, lai bérni nerotalajas ar ierici.

Sis ierices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Siierice darbibas un atdziSanas laika nedrikst bit pieejama bérniem lidz 8 gadu vecumam.

Ja stravas vads ir bojats, nomainas darbu drikst veikt raZotajs, ta pakalpojumu agents vai lidzigas kvalifi-

cétas personas, lai nepielautu bistamu situaciju raSanos.
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¢ Pirms tdens iepildisanas vienmér atvienojiet stacijas/gludekla elektroapgades vadu.

e Stierice ir jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas virsmas.

e Gludinasanas pauzu laika novietojiet gludekli vertikali uz papéza balsta. Nodro8iniet, lai balsta pamatne
butu novietota uz stabilas virsmas.

e Kamér gludeklis ir savienots ar elektroapgades tiklu, to nedrikst atstat bez uzraudzibas.

e So ierici nedrikst lietot, ja ta ir nokritusi, ja ir redzamas bojajumu pazimes vai konstatéjama noplide.
Regulari parbaudiet, vai vadi nav bojati.

* Jaudensir |oti ciets, ieteicams lietot 50% krana tdens un 50% destileta tdens. Nekada gadijuma nelieto-
jiet tikai destiletu tdeni.

® Pirmo reizi iesledzot ierici, jus varat pamanit dimus/smaku. Tas ir normali un beigsies péc tam, kad glu-
deklis bUs izmantots daZas reizes.

¢ Nekada gadijuma neiegremdegjiet So ierici udent vai citos Skidrumos.

e Siierice ir paredzeta lietoSanai tikai majsaimniecibas apstaklos un majsaimniecibas apstakliem atbilstoSai
slodzei.

* Pirms pirmas lietoSanas reizes vai péc nepiecieSamibas notiriet visas dalas, ka tas ir izklastits noradijumu
sadala Apkope un tiriSana.

* Vadi nekada gadijuma nedrikst saskarties ar karstiem priekSmetiem, karsto gludekla virsmu, Gdeni un
asam malam.

e Pirms pievienoSanas kontaktligzdai parbaudiet, vai lietoSanas vieta nodroSinatais spriegums atbilst
spriegumam, kads noradits ierices apaksa, un izmantojama kontaktligzda ir sazeméta.

¢ |zmantojot pagarinataju, nodro8iniet, lai tas batu laba darba kartiba, batu aprikots ar kontaktspraudni ar
zeméjuma savienojumu un atbilstu ierices jaudas raditajiem (16 A).

¢ Gludekla sildvirsma un gludekla turétajs var sakarst [idz |oti augstai temperatarai, kas var izraisit
apdegumus. Nepieskarieties tiem.

e AIZRISANAS RISKS: &Tierice var saturét nelielas detalas. DaZas no §im mazajam detalam var bat nepie-
cieSams demonteét tirisanas un apkopes darbu laika. Rikojieties piesardzigi un nepielaujiet mazo detalu
nonak3anu bérnu riciba.

e Svarigi! Visus iepakojuma elementus (plastmasas maisinus, polistirola putas) glabajiet bérniem
nepieejama vieta.

* Energijas patéring gaidstaves/izslégtaja rezima ir $ads: < 0,5W.

Tikai modeliem ar automatiskas izslégSanas funkciju
e Periods, péc kura iekarta automatiski nonak gaidstaves rezima, ir §ads: 8 mindtes.

P&c §Tizstradajuma kalpoSanas muZa beigam neizmetiet to sadzives atkritumos. To var nodot Braun
servisa centra vai atbilstoSajos savakSanas punktos jusu valsti.
—

Eesti — Ohutusabinoud

Enne kasutamist

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt tdiesti 12bi ning hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles. Eemaldage pakend ja kdik sildid ning kdrvaldage need kasutuselt
nouetekohaselt.

Ettevaatust

o Ettevaatust: Kuumad pinnad! Elektrilised triikrauad t6dtavad nii kdrge temperatuuri kui ka kuuma

auruga, mis voivad pohjustada pdletusi.

e Ettevaatust: selle aurutriikraua suure vdoimsuse tottu veenduge, et teie toiteallikas on piisav. Votke
Uhendust kohaliku elektriettevottega, et veenduda, et nn vorgutakistus ei ole suurem kui 0,3 oomi.

e Triikrauda ei tohi hoida enne, kui see on maha jahtunud.

e Seadet voivad kasutada 8aastased ja vanemad lapsed ning piiratud flilsiliste, sensoorsete vdi vaimsete
vbimete voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isikud, kui tehakse nende jarelevalvet voi kui neid ope-
tatakse seadet ohutult kasutama ja kui nad moistavad kaasnevaid ohte.

* Lapsed ei tohi seadmega méangida.

e Puhastamist ja kasutajapoolset hooldamist ei tohi lapsed ilma jarelevalveta teha.

e Tootamise ja mahajahtumise ajal tuleb seadet ja selle toitejuhet alla 8aastaste laste eest hoida kattesaa-
matus kohas.

e Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vélja vahetama tootja, ta esindaja voi samalaadse
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kvalifikatsiooniga isikud.

e Enne veega taitmist eemaldage alati alus/triikraud toitevorgust.

e Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel stabiilsel pinnal.

e Triikimise pausi ajal asetage triikraud pustiselt kannatoele. Veenduge, et ots oleks asetatud stabiilsele
pinnale.

e Sellal, kui see on Gihendatud toiteallikaga, et tohi triikrauda jarelevalveta jatta.

e Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, kui on naha kahjustusi voi kui see lekib. Kontrollige
regulaarselt, ega juhtmed kahjustatud pole.

» Viga kareda vee korral soovitame kasutada 50% kraanivett ja 50% destilleeritud vett. Arge kasutage ainult
destilleeritud vett.

e Seadme esmakordsel sisselllitamisel véite margata suitsu/ldhna. See on normaalne ja katkeb parast
trilkkraua monekordset kasutamist.

¢ Arge kunagi kastke seadet vette ega teistesse vedelikesse.

e Seade on ette ndhtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks ja majapidamise tavaparaste koguste
tootlemiseks.

e Enne esmakordset kasutamist (v0i vastavalt vajadusele) puhastage koik osad, jargides hooldus- ja
puhastamisjuhiseid.

e Juhtmed ei tohiks kunagi kokku puutuda kuumade esemete, triikraua raua, vee ega teravate servadega.

e Enne pistikupessa tihendamist kontrollige, kas teie pinge vastab seadme alla triikitud pingele ning et te
kasutate maandatud pistikupesa.

e 3Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge, et see on heas seisukorras, et sellel on maandusega pistik ja et
see vastab seadme vGéimsusnaitajale (16A).

e Triikraua raud ja selle alus voivad saavutada vaga kdrgeid temperatuure, mis voivad pohjustada pdletusi.
Arge neid puudutage.

o LAMBUMISOHT: seade vdib sisaldada viikeseid osi. Méned neist vaikestest osadest tuleb puhastamise ja
hooldusto6de kaigus lahti votta. Kasitsege neid ettevaatlikult ja hoidke véikesi osi laste eest kattesaama-
tus kohas.

e Oluline: Hoidke koik pakendid (kilekotid, poliistiireenvaht) laste eest kattesaamatus kohas.

e Energiatarve oote-/valjalilitatud reZiimis on jargmine: < 0,5W.

Ainult automaatse valjalulitusfunktsiooniga mudelitele
e Ajavahemik, mille méodudes seade lilitub automaatselt ootereziimi, on jargmine: 8 minutit.

Selle kasuliku eluea I16pul arge palun visake toodet ara koos olmejaatmetega. Seadme voib
kasutuselt kdrvaldada Brauni teeninduskeskuses vdi teie riigi asjakohastes kogumispunktides.
—
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